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			Over het boek

			De elfjarige Ernst, zoon van SS-Obersturmführer Karl Zehlendorf, raakt vermist in de buurt van een concentratiekamp. Zijn broer Reinhart beweert hem te hebben achtergelaten aan de oever van het verraderlijk diepe meer, waar ze aan het vissen waren. Hij zal toch niet in het water zijn gevallen? Terwijl de geallieerde legers in de verte al te horen zijn en iedereen in het kamp beseft dat het einde van de oorlog nabij is, gaat Karl op zoek naar zijn zoon.

		

	
		
			Over de auteur

			Bert Natter (1968) debuteerde in 2008 met de roman Begeerte heeft ons aangeraakt, die werd bekroond met de Selexyz Debuutprijs en de Lucy B. en C.W. van der Hoogtprijs. In 2015 verschenen Remington (longlist Libris Literatuur Prijs) en Goldberg (shortlist ECI Literatuurprijs), in 2018 gevolgd door Ze zullen denken dat we engelen zijn. In 2022 publiceerde hij het literaire non-fictieboek Leven met Lidewij.
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			Motto

			Voor Hester, voor alles

			  

			  

			Ter nagedachtenis aan mijn vader

			WOUT NATTER (1942-2023)
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			Personages

			Alfabetisch op voornaam (leeftijd op 20 april 1945 tussen haakjes)

			  

			ANNEMARIE OHLER (18)

			Duitse dienstbode in huize Zehlendorf, aldaar inwonend.

			  

			CHRISTINE ZEHLENDORF (36)

			Echtgenote van Karl Zehlendorf, van Duitse komaf, moeder van Ernst en Reinhart, woonachtig in de villawijk nabij het kamp.

			  

			DIETER SCHLOSS (29)

			Duitse vrachtwagenchauffeur in dienst van de SS, woonachtig in een nabij het kamp gelegen dorpje.

			  

			SS-SCHÜTZE EMANUEL NOTHNAGEL (17)

			Soldaat der SS, Duitse schildwacht bij de hoofdpoort, geboren in het stadje, nu woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			SS-UNTERSCHARFÜHRER ERICH FISCHER (22)

			Adjudant der SS, van Duitse komaf, werkzaam in de telefooncentrale, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			ERNST ZEHLENDORF (11)

			Jongste zoon van Karl en Christine Zehlendorf, woonachtig in de villawijk nabij het kamp.

			  

			STELLVERTRETENDE CHEF OBERAUFSEHERIN EVA DEUTZ (24)

			Gevangenbewaarder in dienst van de SS, van Duitse komaf, plaatsvervangend leidinggevende, geboren en woonachtig in het stadje.

			  

			SS-SCHARFÜHRER FRANZ KÖNIG (26)

			Sergeant eerste klasse der SS, van Duitse komaf, werkzaam in de telefooncentrale, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			GEORG FLEISCHFARB (49)

			Joodse gevangene van Duitse komaf, maakt deel uit van het Sonderkommando van Karl Zehlendorf, werkzaam in het crematorium, wordt vastgehouden in Barak 0, die zich buiten de muur van het kamp bevindt.

			  

			GISELE MANN (34)

			Van communisme beschuldigde Duitse gevangene, wordt vastgehouden in het Nieuwste Kamp, het voorportaal van een gewisse dood.

			  

			SS-STURMBANNFÜHRER JOHANNES (‘HANNS’) SCHREIBER (36)

			Majoor der SS, van Oostenrijkse afkomst, kampcommandant, woonachtig in de villawijk nabij het kamp.

			  

			HELGA SCHELLE (20)

			Duitse leidster van het kindertehuis van de SS, dat gevestigd is in een villa halverwege de weg naar het stadje, aan het meer, woonachtig aldaar.

			  

			SS-UNTERSCHARFÜHRER HERBERT NEUGEBAUER (21)

			Sergeant der SS, chauffeur van Karl Zehlendorf, van Duitse komaf, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			IWONA DUDEK (23)

			Slachtoffer van medische experimenten van Lancelot Weitze, vastgehouden in de ziekenbarak, lid van het Poolse Armia Krajowa (Thuisleger).

			  

			JOHANNA LÖW (23)

			Verpleegster in dienst van Lancelot Weitze, van Duitse komaf, woonachtig bij haar ouders in het stadje.

			  

			SS-OBERSTURMFÜHRER KARL ZEHLENDORF (40)

			Eerste luitenant der SS, van Duitse komaf, plaatsvervangend kampcommandant, woonachtig in de villawijk nabij het kamp.

			  

			SS-OBERSTURMFÜHRER DR. LANCELOT (‘LANCE’) WEITZE (34)

			Eerste luitenant der SS, vrouwenarts van Brits-Duitse komaf, die in de ziekenbarak medische experimenten uitvoert op Poolse gevangenen, die oneerbiedig ‘proefkonijntjes’ worden genoemd, woonachtig in een buitenhuis ten westen van het stadje.

			  

			LONE WINTHER (24)

			Gevangene, tewerkgesteld in het keiencommando, lid van de Deense communistische verzetsgroep BOPA (Burgerpartisanen), wordt vastgehouden in Barak 24.

			  

			SS-STURMMANN LOTHAR SCHLICK (20)

			Soldaat eerste klasse der SS, van Sudeten-Duitse komaf, werkzaam bij de kleedruimte, gaskamer en het crematorium, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			LUCIENNE AUVITY (34)

			Gevangene, tewerkgesteld in de Texled-kledingfabriek van de SS, lid van de Franse verzetsorganisatie Armée secrète (Geheim leger), bevindt zich als deel van een gevangenenruil in een trein met voor haar onbekende bestemming.

			  

			MARGA KOTZMANN (43)

			Gevangene, samen met haar geloofsgenote Waltraut tewerkgesteld in het rioolwaterzuiveringsinstallatiecommando, Duitse Jehova’s getuige, wordt vastgehouden in Barak 10.

			  

			MENACHEM FARKAS (56)

			Joodse gevangene van Hongaarse komaf, speelt tuba in het kamp­orkest, wordt vastgehouden in een afgesloten deel van het kamp, bestaande uit vier overvolle barakken, dat voor mannen is gereserveerd.

			  

			MIKLÓS AUGUSTYNOWICZ (38)

			Joodse gevangene van Poolse komaf, geeft leiding aan het Sonderkommando van Karl Zehlendorf, werkzaam in de kleedruimte en de gaskamer, wordt vastgehouden in Barak 0, die zich buiten de muur van het kamp bevindt.

			  

			REINHART ZEHLENDORF (15)

			Oudste zoon van Karl en Christine Zehlendorf, woonachtig in de villawijk nabij het kamp.

			  

			RITA GURP (22)

			Secretaresse van Karl Zehlendorf, woonachtig in een van de woonblokken buiten het kamp, aan de weg langs het meer.

			  

			SUZIE DE BRUIN (28)

			Gevangene, tewerkgesteld in het Beutegut-Lager, waar oorlogsbuit en voorraden worden opgeslagen, lid van de Nederlandse RVV (Raad van Verzet), wordt vastgehouden in de Nacht-und-Nebel-Barak 33, gereserveerd voor linkse tegenstanders van het nazi­regime van wie de buitenwereld nooit meer iets mag vernemen.

			  

			SZYMON JARZęBSKI (45)

			Joodse gevangene van Poolse komaf, maakt deel uit van het Sonderkommando van Karl Zehlendorf, werkzaam in de gaskamer en het crematorium, wordt vastgehouden in Barak 0, die zich buiten de muur van het kamp bevindt.

			  

			SS-OBERSCHÜTZE ULRICH MUCKE (20)

			Soldaat tweede klasse der SS van Silezisch-Duitse afkomst, bewaker van het rioolwaterzuiveringsinstallatiecommando, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			SS-ROTTENFÜHRER WILHELM WAGNER (26)

			Korporaal der SS van Duitse komaf, werkzaam bij de kleedruimte, de gaskamer en het crematorium, woonachtig in een kazerne ten noorden van het kamp.

			  

			SERZHANT YOLANTA ORLOVO (29)

			Krijgsgevangene van Oekraïense komaf, sergeant van het Vijfde Gemechaniseerde Gardekorps van het Rode Leger, wordt vastgehouden in Barak 19.

			  

			STARSHINA ZMITSER SOROKIN (23)

			Sergeant-majoor van het Tweede Wit-Russische Leger, is ver van huis, slaapt overal en nergens: in eigenhandig gegraven schutters­putjes, in lekke tentjes, op de koude vloer van kapotgeschoten huizen, tegen bomen, onder struiken, in de laadbak van vrachtwagens tussen tientallen kameraden.

		

	
		
			Aan het einde van de oorlog

			Het nationaalsocialisme vond hier zijn oorsprong, dit was de bron.

			 ANISE POSTEL-VINAY

		

	
		
			Hoofdstuk

			LUCIENNE IN DE TREIN

			Tussen de stammen van de bomen wordt het meer zichtbaar. Na wat een eeuwigheid scheen, is de trein eindelijk in beweging gekomen. Lucienne heeft een plaatsje bij het raam, met een Deense bejaarde half op schoot, die deels op de bovenbenen van de Hollandse naast haar zit. Tussen de banken bivakkeren twee meiden van nog geen twintig uit België en in de gangpaden staan iets oudere vrouwen, zo te horen Scandinavisch, hangend tegen de banken en leunend op elkaar.

			Drie jaar geleden is Lucienne gearriveerd in een veewagen en nu vertrekt ze in een passagierstrein.

			Er zit dus vooruitgang in.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			‘Karl?’

			Aan het eind van een slapeloze nacht hoorde hij vanochtend de stem van zijn vrouw, gedempt door de deur van zijn slaapkamer. In gedachten speelde hij voor de honderdste keer de sonate door, de partituur lag open op zijn nachtkastje. Moeizaam kwam Karl uit bed en hij liep naar de overloop. Daar stond ze, in een roze ochtendjas die hem niet bekend voorkwam. Zeker nieuw, of nooit eerder goed bekeken. Hij vroeg wat er was. Ze begon over het aanhoudende gerommel in de verte. O, dat.

			Het gerommel van Christine kan hij hier, in de drukte van de hal van de Kommandantur, die tot feestzaal wordt omgebouwd, gelukkig niet horen.

			De Bechstein klinkt minder vals dan verwacht, maar toch vindt hij het goed dat de stemmer is gehaald, want het concert vanavond dient volmaakt te zijn. De Jood staat voor hem, muts in de hand, met de andere arm een tuba omklemmend. Karl geeft de jonge SS’er die hem heeft gebracht met een handgebaar te kennen dat hij kan gaan.

			‘Naam?’

			‘Menachem Farkas, Obersturmführer.’

			Karl weet natuurlijk wel dat deze man zo heet, hij heeft hem niet voor niets laten komen. Van de week vertelde Oberscharführer Ranken — gezeten op een paard! — dat deze Jood in de Wiener Philharmoniker zou hebben gespeeld. Karl wees zijn ondergeschikte erop dat je dit soort mannetjes altijd maar op hun woord moet geloven, hun verzinsels zijn op geen enkele manier te controleren, in feite kunnen ze je alles wijsmaken.

			Nu staat het scharminkel in de hal van de Kommandantur voor Karl, de tuba omklemmend alsof het doffe stuk blik aanzienlijk meer zal opleveren dan de schrootwaarde.

			‘Dus u noemt zich pianostemmer. En waar hebben ze u dat geleerd?’

			De Jood beweert dat zijn vader als amanuensis aan de Franz-Liszt-Musikakademie heeft gewerkt en onder meer de vele klavierinstrumenten onderhield die men daar bezat: vleugels, tafelpiano’s. ‘Ze beschikten zelfs over een klavecimbel met twee manualen, Herr Obersturmführer. Van hem heb ik het geleerd, later ging ik zelf naar het...’

			Karl knikt en de Jood houdt zijn mond.

			‘Weg met dat zielige ding en aan het werk.’

			Hij kijkt toe hoe de Jood zich moeizaam buigt om zijn instrument weg te leggen en hij zegt voor zich uit: ‘Als deze hardhorende kakkerlak bij de Wiener heeft gespeeld, heet ik Walter Gieseking.’

			  

			HANNS IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Zodra Hanns in de Kommandantur van de trap af komt en de feestzaal betreedt, wordt er van alle kanten gesalueerd. Soldaten staan in de houding, gevangenen nemen hun muts af en buigen het hoofd. Hij gebaart dat het goed is. Er is een podium gebouwd waarop ze de vleugel hebben geplaatst die normaal in de kantine staat om de dronkenmansliederen te begeleiden. Karl Zehlendorf, zijn plaatsvervanger, staat ernaast, gewichtig leunend op zijn stok, terwijl een gevangene op een kapotte stoel plaatsneemt, blijkbaar om de piano te stemmen. Alsof er niets belangrijkers te doen valt dan dat.

			  

			CHRISTINE BIJ DE KAPPER IN HET STADJE

			Christine sluit haar ogen, vooral om niet steeds in de spiegel de gedienstige kapper te hoeven zien. Een mankepoot. Als ze haar ogen sluit, lijkt het net of ze thuis is. Daar heeft ze er eentje die zich met soortgelijk gebonk door het leven beweegt.

			Vanochtend aan de ontbijttafel vroeg ze haar echtgenoot of het niet verstandig was de jongens thuis te houden, vanwege het gerommel, dat sinds zonsopgang steeds luider leek te worden.

			‘Hoezo?’ vroeg hij met volle mond, niet eens opkijkend van het rapport dat hij doorbladerde. Hij nam een slok thee en spoelde een hap brood weg.

			‘Vanwege de Russen.’ Het was de tweede keer dat ze het onderwerp aansneed. Vanmorgen vroeg wilde ze alleen bij haar echtgenoot schuilen, maar nu... nu verwachtte ze antwoorden en actie.

			‘Jij met je Russen...’ zei hij zacht. ‘Ik heb je toch gezegd dat ze...’

			‘Ik ben niet gek. Mijn hart zegt dat mijn jongens als ze uit school komen beter binnen kunnen blijven. En we moeten hier weg.’

			Haar echtgenoot zette zijn kop op tafel. ‘Die jongens gaan vanmiddag gewoon naar buiten. Een gezonde geest in een gezond lichaam. En wij blijven. Ik kan toch niet als... als kapitein het schip verlaten.’

			Op z’n hoogst is hij tweede stuurman, maar dat zei Christine niet, ze zuchtte alleen diep.

			‘Misschien moeten ze dat kettinkje afdoen,’ zei hij even later, terwijl hij van tafel opstond. ‘Het kamp komen ze helemaal niet meer binnen.’

			‘Nee, laat ze alsjeblieft dat kettinkje omhouden.’

			‘Wat jij wilt.’ Hij draaide zich van haar af, naar de piano, waar hij midden in de nacht nog op had zitten oefenen, tot wanhoop van haar. ‘Ik heb te veel aan mijn hoofd voor dit soort vermoeiende gesprekken. Vanavond moet ik spelen... Goed, ze houden het kettinkje om en als ze uit school komen, gaan ze buiten spelen, ze weten heel goed waar de grens van hun speelterrein ligt en jij ziet erop toe dat ze op tijd thuis zijn, zodat je erbij kunt zijn vanavond.’

			Boink-stap, boink-stap, daar komt de kapper weer aan, met een ronde spiegel in een houten lijst. Net als hij die omhooghoudt, zodat Christine haar kapsel van achter kan zien, grijpt de man onder de kreet ‘Mijn been!’ naar zijn houten poot.

			De spiegel valt in stukken op de vloer.

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			Haar adem maakt een condensplek op het venster waar ze met haar wang tegenaan leunt. Lucienne onderdrukt de neiging het vocht van het glas te likken.

			Een beker melk, een bad, schone kleren, een opgemaakt bed en iets anders dan zanderige soep, rottende knollen en brood hard als steen, daar verlangt ze naar.

			Als die trein maar eens wat sneller ging rijden dan stapvoets.

			Vlak bij een gebouwtje aan de oever van het meer gooien twee jongens hun hengels uit. Een onbezorgd beeld van lang geleden, een ansichtkaart die je vanaf je vakantieadres naar huis stuurt: ‘We hebben het goed hier!’

			  

			HERBERT IN HET STADJE

			Door de winkelruit van de Damen- & Herrenfriseur ziet Herbert dat mevrouw gelukkig nog steeds in de stoel zit. De kreupele kapper veegt met een bezem de scherven van een spiegel bij elkaar. Op deze feestdag heeft hij zijn zaak speciaal voor mevrouw langer opengehouden.

			Zodra mevrouw aanstalten maakt om op te staan, haast Herbert zich terug naar de stoffige dienstwagen.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			De Jood heeft zijn tuba op de grond gelegd en is aan het werk gegaan. Zelf bladert Karl door de partituur. De lastige passages — en dat zijn er voor hem nogal wat — heeft hij thuis in de verloren uurtjes en tot merkbare ergernis van Christine misschien drie, vier keer geoefend en pas gisteren, toen het middernacht was geweest, na een deprimerend bezoek aan Himmler, vond hij de tijd en de rust de sonate één keer in zijn geheel door te spelen. Of tijd en rust? Hij heeft zichzelf gedwongen, terwijl boven zijn hoofd Christine stampvoetend op haar kamer rondbanjerde. Tot zijn afgrijzen is dat doorspelen bepaald geen foutloze exercitie geweest en hij heeft er de hele nacht van wakker gelegen.

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			De trein is bijna tot stilstand gekomen. Lucienne is bang dat ze weer zal moeten uitstappen. Vrijwel tegelijkertijd hebben de vissende jongens met een vinnige ruk hun hengel opgehaald en nu draaien ze hun lichamen naar elkaar. Afgaand op hun gebaren zijn ze elkaar aan het uitfoeteren.

			Het moeten broers zijn.

			De lege maag van Lucienne krimpt ineen.

			De kleinste doet enkele stappen naar achter en hij neemt een aanloop om als een bok met zijn kop naar voren tegen zijn grote broer aan te beuken, die hij vol in de buikstreek raakt.

			  

			JOHANNA IN DE ZIEKENBARAK

			De professor stapt uit zijn spreekkamer en vraagt of Johanna plannen heeft voor vanavond — even denkt ze dat hij haar mee uit wil vragen (waarnaartoe in godsnaam?), maar dan begrijpt ze wat hij bedoelt.

			‘Wij vieren het heuglijke feit in besloten kring,’ zegt ze en ze buigt haar hoofd. ‘Met mijn vader, moeder en met...’ ze schrikt van wat ze bijna wilde zeggen, ‘...en met mijzelf. Uiteraard.’

			‘Ik zou willen dat ik bij mijn familie kon zijn, maar helaas...’ Zijn stem stokt en hij kucht met een verontschuldigend glimlachje.

			Vergist Johanna zich of knippert hij met zijn ogen?

			De professor trekt zijn ouderwetse, zilveren horloge tevoorschijn uit de zak van het zwarte uniform dat hij onder zijn witte jas draagt. ‘Dan kunt u wat mij betreft wel gaan, mejuffrouw Löw. Ik wens u een genoeglijke avond.’

			Ze heeft nog nooit vrij gekregen en ze weet niet wat ze moet zeggen. Vrij? Het zit haar niet lekker.

			Werktuigelijk maakt ze een knicksje dat de professor vriendelijk aanziet, waarna hij weer achter de deur van zijn spreekkamer verdwijnt.

			  

			HANNS OP HET BORDES VAN DE KOMMANDANTUR

			Het is redelijk weer geworden, eindelijk is de zon gaan schijnen. Voor het eerst sinds vanmorgen vroeg komt Hanns buiten. Overal zijn mensen bezig, alsof ze nog snel dingen af willen maken voor vanavond het feest losbarst. Kalm wandelt hij naar de hoofdpoort van zijn kamp, terwijl hij de tijd neemt om een beetje om zich heen te kijken en te luisteren naar het gerommel in de verte.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Voor de hoeveelste keer ze vandaag de kiepkar door de modder naar het meer hebben geduwd en getrokken, Lone kan het onmogelijk zeggen. Ze recht haar rug, ook al mag dat niet. Ze moet zodra ze op de spekgladde steiger staat zonder treuzelen een zware kei uit de platbodem tillen en naar de kiepkar brengen. Een ander aankijken om te overleggen, je uitrekken of een paar seconden je ogen sluiten: het kan het laatste zijn wat je doet. Even op je hoofd krabben en je zit een week in de Bunker te hongeren tussen de ratten die aan je tenen beginnen te knabbelen zodra je in slaap dreigt te vallen.

			Toch blijft Lone op de steiger staan en kijkt in de richting vanwaar ze zijn gekomen.

			Ze wil weten of iedereen nog leeft.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Met veel kabaal worden vaten bier de feestzaal in gerold. Het is toch al een lawaai vanjewelste: geschuif met stoelen en tafels, gehamer en gezaag. Zo kan die Jood zijn werk niet doen. Steunend op zijn stok loopt Karl naar de rand van het podium en verzoekt bars om stilte. ‘Tot nader order.’

			Op slag blijft iedereen als bevroren staan. Een beetje respect voor de hoogste kunst misstaat ook leden der SS niet en zeker dat gespuis uit het kamp niet.

			Hij loopt weg van de vleugel en gaat voor de openslaande deuren staan die uitkomen op de tuin. Daarachter ligt het meer, dat wordt beschenen door de ondergaande zon.

			  

			IWONA IN DE ZIEKENBARAK

			Zuster Löw buigt zich over Iwona’s bed. Dat doet ze altijd tegen het eind van haar dienst. Ze kijkt hoe iedereen het maakt en of er nog zaken zijn die ze moet regelen voor ze naar huis gaat. Hoewel ze niet veel ouder kan zijn dan Iwona, stopt de zuster haar moederlijk in en wenst haar goedenacht. Het is een lieve zuster, ze heeft zelfs een beetje Pools geleerd.

			Zodra de zuster is vertrokken, worden Iwona en de andere vrouwen weer aan hun lot overgelaten tot de volgende ochtend. Bij gebrek aan medisch personeel houden hier ’s avonds en ’s nachts Arrestführerinnen in opleiding toezicht: bakvissen die van school zijn geplukt en die alleen op zaal verschijnen om te gillen dat het stil moet zijn. Zelfs stervenden blaffen ze nog toe of ze iets rustiger kunnen reutelen.

			  

			HERBERT IN HET STADJE

			In nog geen uur tijd is mevrouw veranderd in een filmster. De meeste mensen komen bij de kapper met minder haar naar buiten, zij met meer. Beschenen door het vergevende licht van de voorjaarszon die zich voor het eerst vandaag laat zien, oogt mevrouw als een mondaine, geonduleerde Berlijnse die verdwaald is in dit slaapdronken stadje aan het door woeste wouden omgeven meer, dat uitkijkt op het fraai gelegen blubberkamp aan de overkant.

			In een nevel van haarwater laat Herbert haar instappen.

			  

			HANNS OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Hanns blijft midden op de weg stilstaan en neemt de omgeving in zich op. Het is niet uitgesloten dat dit gebied, waar hij zo lang als kampcommandant het volk heeft mogen dienen, weldra zal veranderen in een slagveld. Dan is alles voor niets geweest. Dat verdomde gerommel in de verte.

			Bij de garages worden voertuigen die wekenlang stil hebben gestaan opgekalefaterd, terwijl hij daar toch echt geen orders toe heeft gegeven. Buitencommando’s zijn in de weer met kiepkarren vol kolen en stenen en uit de bossen komen gevangenen die met enorme boomstammen slepen. Vrachtwagens, een trein, scheepjes. Het is bijna onvoorstelbaar dat dit vreedzame decor zal veranderen in een strijdtoneel vol tanks en bloeddorstige strijders uit het Rode Leger.

			Overal lopen zijn vrouwen rond, tientallen, honderden gevangenen, allemaal in eendere gestreepte kleding, die nodig eens in de was moet.

			Aan de oever van het meer staan twee jongens te stoeien — wat doen die hier? Of zijn dat de zoons van Zehlendorf? Te gek voor woorden! Hij zal het bij zijn plaatsvervanger navragen.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			De stilte in de zaal en het geduldige gepingel van de Jood brengen Karl terug naar vanmorgen vroeg.

			‘Zeg me dat dit niet de Russen zijn,’ zei Christine op de overloop. Ze droeg die roze ochtendjas, haar blonde haar zat in een staart.

			De positie van de vijand is staatsgeheim, hij wilde wel liegen, maar hij kon het niet, daarom knikte hij met een geforceerd lachje. ‘Misschien moet je voor vanavond nog even naar de kapper.’

			‘Ik vroeg je iets.’

			‘De bolsjewieken zijn nog honderden kilometers hiervandaan. Tientallen zeker. En we zullen ze tegenhouden, we zullen ze met alle mogelijke middelen... een vernietigend tegenoffensief is in de maak...’

			‘Daar gaat het niet om, Karl! Hou me vast.’

			Hij hield haar vast, maar hij voelde niets.

			Nu, in het zachte licht van de avond, begrijpt hij dat zij net zo goed als hij beseft dat hun tijd hier, in de comfortabele villa in het bos die zij verfoeit, snel voorbij zal zijn. Hij moet niet opgeven, hij moet militair én musicus zijn. Maar als hij straks het applaus in ontvangst heeft genomen en het feest voorbij is, zal hij toch vooral militair moeten zijn.

			Al het andere, hoe wezenlijk ook in vredestijd, is op dit ogenblik ondergeschikt aan de eindoverwinning.

			  

			HANNS OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Hanns heeft belangrijker dingen aan zijn hoofd dan snotjongens die blijkbaar niet in de gaten hebben dat ze zich op verboden terrein bevinden, een patrouille zal ze dat straks wel duidelijk maken. Hij moet naar de Schreibstube, dan door naar de ziekenbarak en dan Zehlendorf achter die piano wegrukken en aan het werk zetten.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl heeft een oorlog te voeren. Dat besefte hij toen zijn vrouw aan de ontbijttafel weer over de optrekkende vijand begon: ‘Hoor je dat niet?’

			In de verte klonken zware explosies van de Russische artillerie, die zelfs een dove niet zouden ontgaan, want het parket in de eetkamer trilde ervan.

			Vervolgens kregen Christine en hij er woorden over, zoals ze de afgelopen jaren geen enkel gesprek zonder stemverheffing of ergernis hebben kunnen voeren. Soms dacht Karl de afgelopen maanden als hij zijn vrouw zag: zat ik maar aan het front. En nu wordt hij op zijn wenken bediend: het front heeft hem gevonden.

			Hij was opgestaan en had zich naar de piano gewend om het schilderij dat daarboven hangt te bestuderen, een romantisch landschap dat afkomstig is uit haar familie. Dit tafereel van een eenzame figuur in de overweldigende natuur, de sterke bomen, de eeuwige bergen, alles badend in het gouden schijnsel van de levenbrengende zon, dat is zijn ideaal, besefte hij, niet het onwelluidende geweeklaag van een verwende en van hem vervreemde vrouw.

			Hij hoort geen piano meer, de mensen in de zaal beginnen weer met elkaar te kletsen. Karl loopt terug naar de vleugel en tikt de Jood op zijn schouder.

			De man maakt plaats. Het lijkt erop dat hij zijn werk keurig heeft gedaan. Een meevaller.

			Het internationale Jodendom blijft ons verbazen, volksgenoten.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			Voor Emanuel is de oorlog eindelijk begonnen. Met drie kameraden marcheert hij in ganzenpas naar de hoofdpoort. De wacht wordt gewisseld en zodra het kan steken de anderen een sigaret op, hij bedankt. Ferm weigeren lijkt hem stoerder dan aarzelend aannemen en in een hoestbui uitbarsten.

			Wat kan hij verwachten? Hij moet alles in de gaten houden en steeds weer de inschatting maken of er gevaar dreigt. Ook moet hij in één oogopslag bepalen of iemand naar binnen of naar buiten mag.

			Over het spoor, dat hier de rand van het meer volgt en dan landinwaarts afbuigt en langs de muur van het kamp loopt — waarheen weet hij niet — is een trein in beweging gekomen. Er zijn zoveel wagons dat hij de locomotief die het geheel blijkbaar duwt niet kan ontwaren, de witte en zwarte wolken stoom en rook die in de verte boven de bomen van het bos opstijgen, verraden zijn aanwezigheid.

			Dichterbij, aan de oever van het meer, staan twee jongens met vishengels. Kinderachtig gedoe. Vandaag is Emanuel toegetreden tot de wereld van de mannen.

			  

			JOHANNA IN HET KAMP

			Bij de fietsenstalling tussen de ziekenbarak en de SS-kantine blijft Johanna staan en ze draait haar gezicht in de richting van de avondzon. Precies op tijd voor haar fietstochtje naar huis is het mooi weer geworden. Na een lange dag in de bedompte ziekenbarak snuift ze de frisse lucht diep op, zoals je zou doen als je op zondag in het bos wandelt. Vroeger voeren ze in de lente met zijn viertjes vanuit het stadje naar de overkant van het meer en gingen ze hier picknicken. Vader maakte een kampvuur en moeder lette erop dat Anton niet in het water viel.

			Aan het eind van elke dag loopt ze een laatste ronde door de zaal met de Poolse vrouwen die ze moet verzorgen, waarbij ze iedereen goed instopt — het kan de laatste keer zijn. Regelmatig is er de volgende ochtend een bed leeg. In het begin informeerde ze bij de professor wat er was gebeurd, maar die haalde dan zijn schouders op en zei: ‘Zo gaat het er nu eenmaal aan toe in een ziekenhuis.’

			Ze pakt haar stuur vast en sluit haar ogen. In al die tijd dat ze hier werkt, heeft ze nooit kunnen wennen, of in ieder geval lukt het haar niet zich voor te stellen dat het altijd zo zal blijven als het nu is.

			Als ze haar ogen opent, herkent ze de onmiskenbare gedrongen gestalte van Eva Deutz, de massieve plaatsvervanger van Chef Oberaufseherin Fehlandt, die de Appellplatz oversteekt.

			Johanna doet of ze haar niet ziet en maakt met de fiets aan de hand dat ze wegkomt.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			Een officier wandelt hun tegemoet en ze begroeten hem volgens voorschrift, waarna ze hem binnenlaten. Net als zijn klasgenoot Frieder is Emanuel bewapend met een roestige karabijn, waarvan hij nauwelijks weet hoe het geval werkt. Vanochtend kregen ze instructie op de schietbaan, maar vanwege de munitieschaarste hebben ze geen schot gelost.

			‘Als je de Mauser afvuurt, zeg je hard pang,’ mompelde een vermoeide Scharführer die twee jaar eerder vier kameraden, een deel van zijn schedel, een arm en een onderbeen in een Panther op de oever van de Wolga had achtergelaten.

			‘Pang!’ schreeuwde Emanuel toen hij met een droge tik de trekker overhaalde.

			‘Let op de terugslag, oelewapper!’ waarschuwde de onderofficier, die plotseling zijn vermoeidheid had afgeschud. Hij kukelde bijna uit zijn karretje van woede. ‘Je wilt je kaak niet breken als je straks echt op de roden moet schieten.’

			  

			JOHANNA OP DE APPELLPLATZ

			Niet dat ze bang is voor Eva, maar Johanna vindt het onaangenaam om zich in haar omgeving op te houden. Voor je het weet begint ze je te ondervragen. Ze hebben bij elkaar op school gezeten en zijn een tijdje vriendinnen geweest, tot Eva van school werd gestuurd en Johanna’s ouders vonden dat ze voortaan uit haar buurt moest blijven.

			‘Van Eva Deutz, daar komt nooit iets van terecht,’ waarschuwde haar moeder.

			Ze verloren elkaar uit het oog, tot Johanna zich aanmeldde om in het kamp te komen werken als verpleegster. Het kan vreemd lopen; van alle meiden uit het stadje aan de overkant van het meer die in het kamp werkten, was Eva het hoogst geklommen: tot plaatsvervangend hoofd van de bewaaksters. Zij had zich zeven jaar eerder aangemeld als keukenhulp, maar er bleek in het kamp weinig behoefte aan mensen die lekker konden koken. Zo begon Eva als Hundeführerin, vertelde ze Johanna ooit trots, en in ’43 werd ze gepromoveerd tot Stellvertretende Chef Oberaufseherin. In feite heeft ze de dagelijkse leiding over het vrouwenkamp, want Chef Oberaufseherin Veronika Fehlandt waagt zich nauwelijks buiten de Schreibstube, behalve dan om de dieren in haar volière te verzorgen en er in haar strandstoel naast te gaan zitten zonnen. Soms zet ze die stoel zelfs in de volière. Naast exotische vogels als parkieten en een papegaai houdt ze daar drie kapucijnaapjes in die ze voedt met noten, zaden en vers fruit.

			Johanna is er op een ochtend getuige van geweest welke uitwerking Eva op de gevangenen heeft. In alle vroegte had ze haar fiets in de stalling gezet. Op de Appellplatz stonden duizenden vrouwen in rijen van vijf. Lagerkommandant Schreiber was al aanwezig, maar het bleef rumoerig als in een klaslokaal vol giechelende bakvissen. Plotseling daalde een angstige stilte over de menigte. Johanna vroeg zich af wat er aan de hand kon zijn: een peloton SS’ers, een eskadron vijandelijke bommenwerpers hoog in de lucht, Heinrich Himmler in eigen persoon? Ze keek richting de Schreibstube. Daar stond Eva, die blijkbaar net de Appellplatz had betreden. De vrouwen die vooraan waren opgesteld moesten haar kunnen zien, maar de tientallen rijen daarachter niet. Het was alsof de duizenden vrouwen roken dat Eva er was, vertelde Johanna later aan haar vader, die zijn schouders ophaalde. ‘Ze zal wel naar zwavel stinken,’ stelde hij vast.

			Er gaan verhalen over Eva en de kampleiding, smerige roddels die Johanna weigert te geloven. Sowieso hoort ze verhalen over Eva die ze liever vergeet en die ze zeker niet met haar ouders zal delen.

			Johanna zelf heeft weinig met Eva en Schreiber te maken. Ze valt onder SS-Obersturmführer professor doctor Lancelot Weitze, een gynaecoloog die los van zijn specialisme baanbrekend onderzoek doet naar koudvuur als gevolg van schotwonden, granaatscherven en bij afgezette ledematen.

			Met de fiets aan de hand loopt ze verder richting de hoofdpoort.

			Nog even en ze is buiten.

			  

			HERBERT IN HET STADJE

			Herbert heeft het gebutste portier zo zacht als hij kan gesloten. Mevrouw lijkt sprekend op een beroemde, knappe actrice, maar welke? O, als zij toch eens in deze hoedanigheid naast hem komt zitten, zoals haar man in zeldzame gevallen doet als ze een eind moeten rijden.

			Nadat hij zijn chef gisteren naar de residentie van de Reichsführer bij het sanatorium had gebracht voor een overleg met Himmler in hoogsteigen persoon, was Zehlendorf tijdens de terugreis, na een lange dag vergaderen, op de bijrijdersstoel gaan zitten en werd hij voor het eerst in vier maanden — het leken jaren — zelfs enigszins vertrouwelijk. Hij had zijn stok tussen zijn voeten geplant en omklemde de verzilverde handgreep met zijn in leren handschoenen gestoken handen.

			Herbert wist niet wat hij moest zeggen, al vermoedde hij dat de chef naast hem was komen zitten om zijn verhaal kwijt te kunnen. Misschien was hij eenzaam, maar Herbert had die gedachte meteen verworpen. Eenzaam? Met zo’n vrouw?

			In deze contreien moest je met een officier aan boord altijd bedacht zijn op een hinderlaag, linkse terroristen legden landmijnen of sprongen uit de berm tevoorschijn om dienstwagens te beschieten. Terwijl Herbert de weg in de gaten hield, want bovendien lagen overal omgevallen bomen, uitgebrande autowrakken, brokken puin en karkassen van paarden, zag hij uit zijn ooghoeken hoe zijn chef de stok losliet om vinger voor vinger zijn handschoenen uit te doen en die in het daarvoor bestemde vakje in het instrumentenbord te leggen. Vervolgens stak hij een hand in de binnenzak van zijn uniform, haalde een zilverkleurig doosje tevoorschijn en pakte er een sigaret uit die hij tussen zijn wijs- en middelvinger nam en naar zijn mond bracht. Een zeldzaam gebaar dat de chef bewaarde voor speciale gelegenheden — momenten waarop de spanning zelfs hem even te veel leek te worden. ‘Roken is een slechte gewoonte voor lieden die hun zenuwen niet onder controle hebben,’ luidde zijn oordeel over anderen die hij zag roken, vandaar dat Herbert altijd zijn peuk uittrapte zodra hij de chef zag naderen.

			Uit zijn broekzak diepte Zehlendorf een benzineaansteker op en joeg het vuur in zijn sigaret.

			‘Of had u ook willen roken?’ vroeg hij. ‘Het spijt me, maar het is mijn op één na laatste. En een officier moet toch altijd een sigaret bewaren om die als laatste wens te kunnen roken als men hem voor het vuurpeloton zet.’

			Herbert lachte en zei: ‘Ik waardeer het zeer dat u aan mij denkt.’

			‘Dat ik een sigaret opsteek, laat onverlet dat ik roken beschouw als een teken van karakterzwakte. Dit is dan ook vooralsnog mijn laatste.’

			Herbert blikte opzij. Hij kon een bloemlezing samenstellen van de bon mots van de chef aangaande de psychologie van de roker.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			De schorre roep van de stoomfluit van de locomotief in de verte brengt Emanuel terug in het nu.

			De andere twee met wie Frieder en hij voor de poort staan, moeten iets ouder zijn, een jaar of twintig, schat hij. Ze komen uit de buurt van Stettin, zijn een rang hoger, hebben maanden ervaring, en ze dragen in plaats van een karabijn elk een machinegeweer, een Schmeisser, waarvan Emanuel hoopt dat ze weten hoe ze die moeten bedienen — daar hebben die twee toch wel een keer echt mee geschoten?

			Hij meent geschreeuw te horen en kijkt om zich heen. Aan de oever van het meer staan de twee jongens ruzie te maken.

			Wat doen die daar eigenlijk? Weten ze niet dat dit verboden terrein is voor burgers?

			  

			HERBERT IN HET STADJE

			‘Mijn laatste, u bent mijn getuige...’ zei de chef naast hem in de tweedeurs DKW plechtig, waarna hij inhaleerde alsof zijn leven ervan afhing. ‘U zult zwijgen over wat ik nu ga vertellen.’ Met een zucht blies Zehlendorf een wolk sigarettenrook de cabine in, een handeling die de wereld buiten het voertuig nog grauwer maakte dan die in werkelijkheid was.

			‘Uiteraard,’ zei Herbert.

			‘De Reichsführer is in gesprek over de evacuatie van een deel van onze gevangenen, op humanitaire gronden... Met... Ik krijg de naam van die corrupte club gewoon niet over mijn lippen. Kunt u dat geloven? Humanitaire gronden!’

			Het was een retorische vraag, maar Herbert zei snel: ‘Nee.’

			‘Om kort te gaan is Himmler knettergek geworden — ik herhaal: geen woord hierover, tegen niemand, dat is een bevel. Ik moet dit eerst zelf verwerken, het met de kampcommandant bespreken en een plan de campagne bedenken. Het zal allemaal wel weer op mijn schouders terechtkomen. Ook dit is alleen voor uw oren, maar soms lijkt het of ik de enige ben in de kampleiding die nog gelooft in...’ Zijn chef liet een stilte vallen en vervolgde: ‘...in alles waar mannen zoals jij en ik voor staan, Herbert.’

			Niet eerder had de chef hem getutoyeerd. Het was alweer voorbij, want hij vervolgde met een verontwaardigd: ‘Zegt u nu zelf: eerst een gevangenenruil ter ere van de geboortedag van de Führer — een hele trein, vol te stouwen voor morgen einde dag — en nu moeten we zielige vrouwtjes gaan sprokkelen voor dat... voor dat godverdomde Internationale Rode Kruis!’ De chef sprak de naam van die organisatie uit alsof hij maden in zijn mond had.

			Herbert deed zijn best aandachtig te luisteren en probeerde ondertussen de bomkraters in het maanlandschap dat zich voor hen uitstrekte te ontwijken. Volgens geruchten die hij hoorde bij de garages en in de kazerne waar hij sliep, zouden zich in de hoofdstad halve legers van deserteurs ophouden, bestaande uit losgeslagen, gewelddadige, krankzinnig geworden oostfrontveteranen die plunderend, verkrachtend en moordend de buitenwijken afstroopten. En tegelijk gingen er verhalen over milities, samengesteld uit gepensioneerde ijzervreters en oorlogsinvaliden die — daar waar het gezag van het leger leek weg te kwijnen — orde op zaken stelden met knuppel, kogel en strop.

			‘Ik kan het niet geloven,’ ging de chef verder. ‘Het is om doodziek van te worden. Het liefst zou ik...’ Hij draaide het raampje open om zijn peuk weg te gooien, de wind waaide de wagen binnen en wat de chef het liefst zou, bleef onhoorbaar. Nadat hij het raam had gesloten, trok Zehlendorf zijn handschoenen weer aan en zweeg.

			En nu staat Herbert buiten de DKW, waar mevrouw al in heeft plaatsgenomen, en vallen hem weer die doffe dreunen in de verte op. Hij luistert nog eens goed. Het gedaver lijkt steeds luider te worden. Maar dat kan inbeelding zijn.

			Wat ze in Berlijn en bij de Reichs Rundfunk op deze blijde dag het volk ook willen wijsmaken, Herbert laat zich niet voor de gek houden. Tussen de muren van dit stadje klinken de naderende kanonnen van de vijand.

			  

			MENACHEM IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			‘Goed werk,’ zegt de officier als hij een tijdje heeft gepingeld.

			‘Het is een prachtig instrument,’ waagt Menachem op te merken.

			‘Een Bechstein uit de prehistorie.’

			‘Uit de prehistorie?’

			‘1899, vijf jaar voor ik werd geboren,’ zegt de Obersturmführer en hij lacht.

			Menachem lacht ook. Hij is ouder dan de vleugel.

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			Eindelijk buigt de trein af, weg van het meer. Zelfs op deze afstand ziet Lucienne aan de gevel van de Kommandantur in de verte het rood van de wapperende hakenkruisvaandels, want het is groot feest vandaag, een van de redenen waarom Lucienne naar verluidt in deze trein mocht plaatsnemen.

			Vlak bij dat vervloekte gebouw weet Lucienne de hoofdpoort, waar ze elke ochtend in looppas doorheen is gejaagd om naar de fabriek te gaan en die ze hopelijk vandaag voor het laatst heeft gepasseerd toen ze met een paar honderd andere geluksvogels naar de gereedstaande trein werd afgemarcheerd.

			Achter de Kommandantur zijn op een steiger vrouwen die minder mazzel hebben druk bezig iets zwaars over te laden.

			Lucienne probeert de ruziënde broers te blijven zien en leunt voorover, in een poging achterom te kijken. Dat levert haar een elleboogstoot tegen haar bovenarm op van de Hollandse naast haar, gemor van een van de meiden die aan haar voeten zitten en een por in haar buik van de oude vrouw die ze half op schoot heeft.

			Het laatste wat Lucienne ziet, zijn twee hengels die als de zwaarden van middeleeuwse ridders met kracht tegen elkaar worden geslagen. Elk geluid van buiten gaat verloren in het verschrikkelijke gepiep dat de stalen wielen op de rails onder haar veroorzaken.

			  

			CHRISTINE IN DE DIENSTWAGEN

			Waar wacht die kerel op? Christine is de laatste jaren gewend geraakt aan personeel dat de kantjes ervan af loopt, maar de chauffeur van haar echtgenoot slaat alles — zo’n slome duikelaar hoort aan de andere kant van de muur thuis, tussen de rest van het werkschuwe tuig. ‘Gevalletje zwarte driehoek,’ zou Reinhart zeggen.

			Wat staat hij daarbuiten te dromen? Waarom haar echtgenoot hem in dienst houdt, is haar een raadsel. Stuur die uilenbal naar het front, dat zal hem leren.

			Ongeduldig tikt ze op het raam.

			Vort, als die luie aap nou eens vaart maakt.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Waar is Åshild?

			Lone probeert over de kiepkar heen te kijken om te zien of haar kameraad soms gebukt aan de andere kant staat, maar ze ziet Åshild niet. Met Lone zelf erbij zijn er nog zes vrouwen over van het commando. Net toen ze de kar door de drab ploegden, kreeg ze het gevoel dat het halverwege zwaarder ging, maar dat kan... dat kan toch niet waar zijn? Er zijn betere verklaringen denkbaar. Een wiel dat blokkeert, iemand die even op adem probeert te komen, de modder die harder dan anders aan je klompen zuigt — niet iemand die in de smurrie is achtergebleven als gesneuveld kanonnenvoer.

			De dag loopt ten einde, op het nippertje is de zon nog gaan schijnen, maar die zal in minder dan een uur achter de horizon verdwijnen. Nog even doorbijten en dan is het donker en hebben ze weer een dag overleefd. Åshild mag haar nu niet in de steek laten. Niet nu ze bijna bevrijd zullen worden, want daarover gaat het al twee weken in de barak. Het is niet de vraag of het Rode Leger hen komt bevrijden, maar wanneer.

			Ook al weet ze dat Åshild daar niet kan zijn, toch speurt Lone de oever van het meer af. Verderop zijn twee jongens in gevecht, de grootste geeft de ander een klap met een twijg.

			Of is dat een vishengel?

			  

			HERBERT IN HET STADJE

			Herbert gaat achter het stuur zitten en start de protesterende tweecilinder.

			Hij kijkt om, maar mevrouw kijkt niet terug terwijl ze met haar handen door haar krullen woelt, die bijna tegen het dak worden platgedrukt.

			Hoe heet toch die actrice op wie ze lijkt?

			‘Wat zit je te staren?’ vraagt mevrouw. ‘Gas.’

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			De trein, die toch al met een slakkengang rijdt, staat weer bijna stil en Lucienne merkt dat de hele wagon gespannen afwacht wat er zal gebeuren. Verderop aan haar linkerhand, tegen de grijze muur rond het kamp, die in het warme licht van de zon een verraderlijke gloed heeft gekregen, ligt een keurige moestuin, waar onder toezicht van een Hundeführerin enkele Midden-Europees ogende vrouwen aan het werk zijn. Ze heeft nooit geweten dat er verse groente is. Ze meent het loof van prei, spinazie, lof, bloemkool te herkennen. In de barak kregen ze niets anders dan oneetbaar brood en soep van verrotte knollen.

			  

			HANNS BIJ DE VOLIÈRE

			Hanns passeert de volière die voor de Schreibstube staat. Naast kippen, kwartels, konijnen en marmotten worden er exotische vogels als papegaaien in gehouden en er slingeren zelfs apen door de kooi. Het is de liefhebberij van de hoogste vrouw in het kamp, Chef Ober­aufseherin Fehlandt. Zij zorgt dat er altijd voer en schoon water in overvloed is voor haar ‘lievelingen’. Naar verluidt zit Fehlandt als de zon schijnt soms hele dagen in een strandstoel naast de volière te dutten. Hij heeft haar nooit betrapt, maar hoe dan ook zal aan dat geluier nu snel een einde komen. Weldra is het ieder voor zich en wie in een strandstoel blijft hangen, gaat eraan.

			  

			SUZIE IN LOODS 3 VAN HET BEUTEGUT-LAGER

			Soms denkt Suzie terug aan hoe het ging toen ze hier net was gearriveerd, de Gouden Eeuw noemen ze dat onderling — voor zover die ‘ze’ van toen nog in leven zijn. In die voorgoed vervlogen dagen arriveerden op de perrons langs het Beutegut-Lager vaak meerdere treinen per dag, die waren volgestouwd met de schitterendste kostbaarheden. Als je zo’n wagon binnenging, waande je je even op de zolder van een kasteel, in de lobby van een chic hotel, in de balzaal van een paleis: kristallen kroonluchters, Venetiaans glas, schilderijen met vergulde lijsten, luxe fotoalbums, mappen vol etsen en tekeningen, ingelegde meubels, muziekinstrumenten, porseleinen serviezen, cassettes vol zilveren en zelfs gouden bestek, geknoopte tapijten, in leer en perkament gebonden boeken, atlassen, globes, kunstvoorwerpen die in een museum thuishoorden, gouden snuifdozen, sieraden vol fonkelende edelstenen en delicate snuisterijen uit alle delen van de wereld. ‘Het komt allemaal van geldjoden,’ wist haar toenmalige chef, een onooglijk mannetje dat de armzalige plukjes haar die langs de bermen van zijn hoofd groeiden met een royale hoeveelheid vet over zijn pukkelige schedel kamde.

			Nu puft er ook vrijwel dagelijks een trein langs het perron, die met een dodelijk vermoeide zucht tot stilstand komt. Al maanden. Met een andere lading.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl speelt een paar akkoorden en die klinken goed, goed genoeg in ieder geval. Moeizaam komt hij overeind. De feestzaal heeft zich langzaam weer gevuld met geroezemoes. Met luider stem verkondigt hij dat men de werkzaamheden kan hervatten.

			  

			HANNS VOOR DE SCHREIBSTUBE

			Hanns aarzelt voor de deur van de Schreibstube. Moet hij aankloppen? Hij is de baas en de baas klopt nergens aan. Punt uit. Maar zijn gedachten gaan onherroepelijk terug naar exact een jaar geleden, het vorige feest, te veel jenever, handen die komen waar ze niet thuishoren.

			Het moet. Hij gaat naar binnen.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Ja, dat is een hengel. Maar die jongens zijn haar zaak niet. Les één uit het concentratiekamp: bemoei je nergens mee. Les twee: het zijn jouw zaken niet. Les drie: hou je mond.

			Goed, ze laat die jongens rusten, maar toch kan Lone het lot van Åshild niet van zich afzetten.

			Lone rekt haar nek uit om zo ver mogelijk te kunnen kijken, het is toch niet zo dat die arme ziel daar nog ergens ligt te creperen? Als ze haar kameraad zou gaan helpen, wordt ze misschien doodgeschoten, maar je laat iemand die je liefhebt toch niet ergens in de drek achter om eenzaam te sterven? Als Åshild dan toch dood moet, wil Lone bij haar zijn, haar hand vasthouden en iets tegen haar zeggen, een woord van troost.

			Met haar ogen volgt ze het spoor dat ze kort daarvoor door het zand en de modder hebben getrokken. Ondertussen doen haar kameraden het werk. Met gebogen rug tillen ze een kei op, dan klimmen ze uit het vervaarlijk schommelende scheepje, strompelen naar de kiepkar aan het begin van de steiger en leggen de kei met een laatste krachtsinspanning op de rand van de kuip, waarna ze hem loslaten en het stuk steen met een schrapend geluid naar de bodem glijdt. Altijd een riskant moment, want de kei kan ook jouw kant op vallen en je voet verbrijzelen. Maar als het niet zo ernstig is dat ze je aan je lot overlaten, kom je met een beetje geluk in de ziekenbarak terecht en krijg je misschien beter eten. Of je komt er nooit meer uit.

			  

			HANNS IN DE SCHREIBSTUBE

			Tot zijn opluchting treft Hanns in de Schreibstube een hele groep Aufseherinnen aan, onder wie Chef Oberaufseherin Fehlandt, maar niet haar gevreesde plaatsvervangster Deutz.

			Hij schraapt zijn keel en geeft de order.

			  

			MARGA IN HET POMPGEBOUW

			Hun SS’ertje staat in de deuropening van het pompgebouw van de rioolwaterzuiveringsinstallatie en maakt een vinnige beweging met zijn hoofd. Marga blikt naar Waltraut. Ze zijn net klaar met hun werk en lopen de deur uit, terwijl hun SS’er — neus theatraal dichtgeknepen tussen duim en wijsvinger, als een klein kind — zijn ronde doet door het gebouw om te zien of ze niets hebben gesaboteerd.

			Met hun rug naar het pand waar ze van zonsopkomst tot niet lang voor zonsondergang en als ze pech hebben de hele nacht door werken, kijken Marga en Waltraut opzij, om vanaf deze verhoging van drie treden nog even het meer te zien en niet naar de muur te hoeven turen waar ze straks achter zullen verdwijnen tot ze morgenvroeg weer deze kant op moeten.

			  

			EVA VOOR DE SCHREIBSTUBE

			Op het moment dat Eva de Schreibstube wil binnengaan om aan te kondigen dat ze naar het transport moet dat zo aankomt, stapt Schreiber naar buiten.

			  

			HANNS VOOR DE SCHREIBSTUBE

			Hanns dacht Deutz te hebben gemeden, maar nu staat hij oog in oog met haar. Waarom altijd die vlaag van misselijkheid die hem overspoelt als hij haar ziet? Hij slikt en herhaalt zijn order.

			  

			EVA VOOR DE SCHREIBSTUBE

			Schreiber wil dat ze het archief ‘opschonen’. Hij bedoelt ‘vernietigen’.

			‘Tot uw orders,’ zegt ze.

			Hij knikt en wil doorlopen, maar aarzelt. ‘Verder nog iets?’ vraagt hij.

			Tja. ‘Nee, commandant.’

			‘Mooi,’ zegt hij en hij draait zich op zijn hakken om.

			In hoog tempo loopt hij naar de barakken aan de overkant van de Appellplatz.

			Eva moet aan het werk. Straks komt er een transport aan uit het verderop in het bos gelegen voormalige meisjesinterneringskamp, dat tegenwoordig wordt gebruikt als de plek waar de zwakste vrouwen wachten op de dood. Vroeger werden ze geëxecuteerd, sinds de komst van Zehlendorf gaan ze de gaskamer in. Dit deel van het complex wordt het ‘Nieuwste Kamp’ genoemd. Eva’s aanwezigheid bij de gaskamer is gewenst als er een transport uit het Nieuwste Kamp arriveert. Dat vindt ze vooral zelf, omdat zeker de helft van haar ondergeschikten uit stoethaspels bestaat.

			Ze steekt haar hoofd om de deur van de Schreibstube en ja hoor: ondanks de order van Schreiber liggen de spreekwoordelijke beentjes alweer op tafel, ook die van Fehlandt, die bezig is vogelvoer in bakjes te doen.

			‘Het archief moet dus opgeschoond worden, dames. Alle persoonskaarten ook.’

			Lagerführerin Mair sputtert tegen, die heeft net een hele stapel kaarten ingevuld van gevangenen die gisteren uit het oosten zijn gekomen.

			‘Het zijn orders, niet van mij, niet van de commandant, maar van de Führer. Dus we voeren ze uit. Ik ga naar het transport, het laatste voor vandaag.’

			  

			JOHANNA BUITEN HET KAMP

			Johanna is door de hoofdpoort gelaten door enkele schildwachten die elkaar plechtig beloven (‘Op mijn eer als SS-soldaat!’) dat ze zich vannacht, als hun dienst erop zit, zullen laten vollopen.

			Het lijkt of Johanna steeds meer tijd nodig heeft voor ze naar huis kan gaan. Daarom staat ze buiten het kamp te treuzelen. Verderop staan vrouwen van een buitencommando keien in een roestige kiepkar te laden die worden gebruikt om een onbestraat deel van de Appellplatz te plaveien.

			Het gerucht gaat dat het Rode Kruis onderweg is om zieken op te halen. De professor heeft haar ervan verzekerd dat, ‘zoals u zult begrijpen’, hun patiënten niet tot de gelukkigen zullen behoren. Van overplaatsen kan geen sprake zijn voordat zijn belangwekkende onderzoek is afgerond. Dat nu afbreken zou betekenen dat zijn levensreddende werk voor niets is geweest.

			Johanna wil op de fiets stappen, maar ze meent tussen de schildwachten die haar hebben doorgelaten een gezicht te herkennen dat ze hier niet verwacht.

			Dat kan toch niet waar zijn?

			Dan komt Eva door de poort. Kordaat begint haar voormalige schoolvriendin langs de muur in de richting van het gebouw met de schoorsteen te lopen. Goed zo.

			Nu Eva is verdwenen, loopt Johanna met de fiets aan de hand naar de jongen die ze denkt te herkennen: ‘Hé, jij daar!’

			Dat bestaat toch niet?

			Ze weet het zeker.

			‘Nee maar,’ zegt ze, ‘als we daar onze kleine Manu niet hebben.’

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl neemt opnieuw plaats op de gammele stoel die dienstdoet als pianokruk en waarvan onzachtzinnig de rugleuning is afgebroken. Te midden van het kabaal legt hij zijn vingers wederom op de toetsen van het prachtige instrument. Zijn stok leunt tegen zijn linkerbeen, dat hij met moeite heeft uitgestrekt om het unacorda-pedaal te bereiken. Het is geen plechtig ogenblik, hij pingelt maar wat, speelt een riedeltje Chopin, dat waarschijnlijk niemand hoort, behalve hij en de Jood die — muts in de hand, tuba aan de voeten — als een poortwachter twee stappen bij hem vandaan is blijven staan.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Ze registreert een bewaakster met een hond, die roept, die schreeuwt en die gilt, maar Lone kan niet reageren, want wat ze ziet begint tot kleurvlekken te vervagen, net als de geluiden die ze hoort, die veranderen in geruis.

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			Over de weg die de spoorweg kruist, komen twee vrachtwagens aan rijden. Als je de verhalen mag geloven over wat er in het bos daar gebeurt, worden de gruwelijke taferelen die Lucienne heeft moeten aanschouwen in de grote tent tussen Barak 24 en 26 gereduceerd tot een gezellige circusvoorstelling voor alle leeftijden.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			‘Emanuel,’ zegt Emanuel  boos en hij kijkt naar zijn laarzen.

			Hij herkent haar. Het meisje van de bakker, inmiddels een vrouw. Zus van de debiel die hem vroeger altijd stond aan te staren als hij op zaterdagochtend van zijn moeder broodjes bij de Konditorei van Löw moest halen. Waar is die idioot eigenlijk gebleven?

			Achter haar ziet hij de kleinste van de twee jongens een lange stok van de ander afpakken en die in het water gooien. Waarschijnlijk een vishengel. De grootste stampvoet, pakt de hengel van de kleinste, doet zo te zien een poging het ding op zijn knie in twee stukken te breken, maar als dat mislukt, smijt hij de hengel opzij, waarna hij probeert de ander in de houdgreep te nemen.

			Dichterbij, aan de oever van het meer net achter de Kommandantur, is ook rumoer. Een hond blaft naar een groepje vrouwen op een steiger. De geluiden gaan al snel verloren in ander lawaai, dat van zware motoren afkomstig moet zijn.

			De Russen? Nu al? Dat heeft Emanuel weer, hij staat net goed en wel op zijn post.

			  

			SUZIE IN LOODS 3 VAN HET BEUTEGUT-LAGER

			Het afgelopen halfjaar zitten de treinen vol met kleren van aan het front gesneuvelde soldaten. Suzie is eraan gewend geraakt die spullen uit te moeten zoeken, ze doet het met de routine van een dienstmeisje dat de vuile was sorteert.

			Daarnaast komt de laatste maanden vaak iemand een paar keer per dag zakken kleding brengen die vol luizen, vlooien en ander ongedierte zit, afkomstig van de doden uit het Nieuwste Kamp in het bos. Alles is te smerig om aan te pakken en je kunt je niet voorstellen hoe het degenen is vergaan die deze gore jassen, schorten, broeken, jurken en hemden hebben gedragen. Vergast, zegt de een; nekschot, zegt de ander. Verhongerd. Kapotgewerkt. Bezweken aan de tyfus. Tot moes geschopt.

			Dood, in ieder geval, dat ruik je aan elk kledingstuk.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Het eerste wat Lone weer helder hoort, wat haar wakker schudt uit de stilte in haar hoofd, is het geblaf van de hond. Het is een herdershond.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			De piano klinkt uitmuntend. Karl zet de opengeslagen partituur op de standaard. Als hij het eerste akkoord aanslaat van de sonate die hij vanavond zal vertolken, dreunen de noten als een mokerslag door de feestzaal — als het moet, maakt hij meer lawaai dan al het luidruchtige voetvolk bij elkaar. Wat? Hij overstemt het geschut van de vijand met deze sonoriteit. Niet dat het een groot instrument is, eerder een bescheiden vleugel die thuishoort in een niet te forse concertzaal. God, wat zou hij dit ding graag thuis hebben staan. Een ander zou de Bechstein misschien zonder scrupules achterover hebben gedrukt, maar zo is Karl niet en zo wil hij ook niet worden, zelfs niet... Zelfs niet in de verwachting — de wetenschap, als hij eerlijk is — dat de oorlog over een paar weken voorbij zal zijn.

			De administratie van het Beutegut-Lager waar voor zijn tijd honderden treinen uit het oosten waren aangekomen, was waardeloos, constateerde hij kort nadat hij hier op voorspraak van de Ambtschef van de Inspectie voor het Concentratiekampwezen door Himmler persoonlijk werd gedetacheerd. Er moet op grote schaal zijn gestolen in het Beutegut-Lager. Dat dit kostbare instrument nog niet verdwenen is, moet te maken hebben met het feit dat het ding zo onhandelbaar groot is. Een kostbare kleinigheid laat je makkelijk verdwijnen, zoals valt op te maken uit de administratie van de oorlogsbuit. Dat is niet de enige reden waarom dit edele instrument er nog is: het personeel hier bestaat voor het overgrote deel uit cultuurloze barbaren die niet begrijpen dat een schat niet alleen materiële waarde hoeft te vertegenwoordigen.

			Bij een piano gaat het niet in eerste instantie om geld, maar om de muziek die ermee ten gehore kan worden gebracht.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Hond.

			Lone spert haar ogen open. Nu hoort ze ook de gefluisterde aansporingen van de anderen, in het Engels, Hollands, Frans, Duits, Pools smeken ze haar aan het werk te gaan.

			De blozende Hundeführerin, die net nog stond te foeteren, zakt op een paar meter afstand van de steiger door haar knieën om het monster met de tanden los te laten. Op haar hurken morrelt ze aan de riem van de afgerichte doch ongetwijfeld valse herder die alles wat geen SS-uniform draagt zonder meer zal aanvallen.

			Het beest gromt boosaardig alsof hij in geen dagen voer heeft gekregen.

			Lone probeert door de buitenkant van het wezen te kijken. Is hij echt zo vals als hij lijkt?

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			Het zijn de Russen niet. Godzijdank wordt het geluid veroorzaakt door een trein en twee vrachtwagens. Maar voor hetzelfde geld zijn het judeo-bolsjewistische tanks. Emanuel wil niets liever dan vechten, maar nu nog niet. Eerst een paar dagen aan de poort staan om een beetje te wennen aan het geweer, de stugge stof van zijn uniform, die verrekte soeppan op zijn harses.

			Dat mens met haar fiets staat nog altijd te grijnzen.

			Aan de oever van het meer geeft de grootste jongen de kleine een duw.

		

	
		
			Hoofdstuk

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl doet een poging wat snelle loopjes in het juiste tempo te spelen. Volgens hem is het nauwelijks een vraag of alle goederen die het Rijk rechtens toevallen daadwerkelijk in Berlijn zijn aangekomen. Minstens de helft van alle spullen is in de zakken van onwaardige Wehrmachtsoldaten en corrupte SS-collega’s beland. Meine Ehre heißt Treue? Mein Arsch! Als ze de kans krijgen, drukken zelfs de hoogste officieren een met diamanten bezet collier, een gouden ring of een zilveren horloge achterover. Een kogel in de nek is nog te goed voor zulk tuig. En met dat lamlendige zooitje klaplopers moet hij een oorlog zien te winnen. Welbeschouwd is het gekkenwerk.

			Deze piano werd de afgelopen maanden gebruikt om de samenzang op feesten en partijen van de SS in de kantine te ondersteunen. Karl zucht.

			Daar is dit ding uiteindelijk niet voor bedoeld en dat zal hij ze vanavond eindelijk duidelijk maken. Maar in wezen... hij wil zich niet aan dit soort gedachten overgeven, hij vecht ertegen... in wezen is het te laat.

			  

			JOHANNA VOOR DE HOOFDPOORT

			‘Emanuel, dan. Ik zal proberen eraan te denken, Manu,’ zegt Johanna. ‘Sorry, daar ga ik alweer, Emanuel.’ Ze zwaait met haar hand voor zijn gezicht, want de bruine ogen van de jongen lijken gericht op iets wat zich achter haar bevindt. ‘Hoehoe, ik ben hier.’

			Hij woont bij haar in de straat, zijn broer is bij de vergeefse veldtocht naar Moskou gevallen — op iets meer dan honderd kilometer van het doel, dat zijn kameraden uiteindelijk nooit bereikten, al verwacht dr. Goebbels nog altijd dat het wel zal lukken. Een gesneuvelde plaatsgenoot, dat was in ’41 nog nieuws dat het hele stadje rondging en de regionale kranten haalde, het joch stierf niets minder dan de heldendood. Daar was iedereen destijds nog danig van onder de indruk geweest, Johanna ook.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Het is Lone al maanden duidelijk dat het niet gaat om het werk dat ze verzet. Het doel van al dit gezwoeg is haar dood.

			De hond is los en Lone herinnert zich in een flits de vlammende pijn van eerdere beten in haar kuiten, dijen, onderarmen van herders zoals deze.

			Sommige vrouwen bloeden na zo’n aanval dood in hun bed. Hun lijken worden naar de wasruimte gesleept en daar opgestapeld. En niemand vindt daar wat van.

			Op de boerderij is ze altijd goed geweest met de beesten.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl draait zijn hoofd. Wat staat die Jood hem hier nog op de vingers te kijken?

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Lone dwingt zichzelf kalm te blijven — ze moet dat dier geen aanleiding geven haar aan te vallen. Thuis hebben ze — het lijkt duizend jaar geleden — altijd een paar honden gehad, waakse, zelfverzekerde, betrouwbare beesten. Maar ooit is er eentje geweest, die ze Erlend hadden genoemd, die haar broertje beet. Vader zei: ‘Aan hem hebben we niks, hij is te angstig.’

			Met een schot van zijn jachtgeweer had vader het dier gedood. De andere honden jankten nog altijd toen Lone met haar broertjes de in een wollen deken gehulde Erlend in een gat in de grond lieten zakken en in koor een liedje voor hem zongen, dat ging van ‘Simsaladim bamba saladu saladim.’

			Grommend stormt de SS-hond op haar af.

			  

			SUZIE IN LOODS 3 VAN HET BEUTEGUT-LAGER

			Bij elke trein die arriveert, weet iemand wel te vertellen dat dit de laatste is.

			Ooit zal de oorlog echt voorbij zijn. En dan? Suzie heeft geen idee. Maar in het verleden heb je oorlogen gehad die dertig jaar duurden, tachtig jaar zelfs.

			Er zijn andere treinen, met wagons vol mensen, maar die rijden het Beutegut-Lager voorbij. Ook passeren regelmatig colonnes van haveloze vrouwen en kinderen, die in rijen van vijf het tracé van het spoor volgen om ter hoogte van het kamp te worden opgeslokt door de hoofdpoort, als een rivier van mensen die uitmondt in zee.

			  

			MARGA VOOR HET POMPGEBOUW

			Zolang het SS’ertje binnen is, genieten Marga en Waltraut buiten van de zakkende zon en het uitzicht over het meer. Terwijl zij zich vaak meer dan twaalf uur per etmaal afbeulen, worden de SS’ers om de acht uur afgelost. Sinds afgelopen winter zijn het steeds nieuwe, steeds jongere jongens. En de laatste weken moeten de SS’ers langere diensten draaien, daar worden ze kribbiger van dan ze al waren. Die jongens komen zo uit de schoolbanken of van het land en de meeste weten niet goed hoe ze zich moeten gedragen tegen twee vrouwen die zo oud zijn als hun moeder. Zulke broekies beginnen te schreeuwen, ze vloeken en schelden en delen om niets een tik of een schop uit.

			In het begin werden ze nog bewaakt door een Hundeführerin, maar sinds de kampleiding vermoedde dat er een poging was gedaan het drinkwater voor de Kommandantur te vergiftigen, volstaat een vrouw blijkbaar niet langer en hebben ze een gewapende kerel, soms zelfs twee, gekregen die hen in de gaten moet houden. Acht strijdsters van het Rode Leger zijn destijds voor die vermeende sabotage opgehangen aan de galg op de Appellplatz, ten overstaan van alle gevangenen. Hun lijken bleven daar dagen hangen. De jehova’s die hier destijds werkten, kregen de kans hun geloof af te zweren om aan de doodstraf te ontkomen, wat ze niet deden. Ze eindigden voor het vuurpeloton.

			Steeds weer dwaalt Marga’s blik zonder dat ze het wil af naar het kamp, alsof iets in haar verwacht dat het complex opeens van de aardbodem verdwenen zal zijn. Maar het blijft staan waar het staat.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Net op het moment dat de hond haar wil bespringen, ademt Lone diep in, zakt door haar knieën op de steiger, zodat ze op ooghoogte komt met het beest, steekt haar armen uit en vraagt met haar liefste stem, maar hard genoeg om boven het kabaal van de keien die langs de wand van de kuip schrapen uit te komen: ‘Ben je bang?’

			  

			JOHANNA VOOR DE HOOFDPOORT

			Het Rode Leger heeft sinds de broer van Manu voor de poorten van Moskou is gesneefd honderden, zo niet duizenden kilometers afgelegd.

			‘Maak je geen illusies,’ zei haar vader gisteren. ‘Ze zullen...’

			‘Wat zullen ze?’ had Johanna gevraagd.

			‘De bolsjewieken zullen over ons heen gaan als een zeis die de ruigte kortwiekt.’

			‘Zo’n vaart zal het niet lopen, toch?’ Het is dat ze weet dat haar vader een atheïst is, anders zou ze gezworen hebben dat ze een domineesdochter was.

			‘Geloof me, lieverd, je hoeft niet stiekem naar de BBC te luisteren om te beseffen dat het een kwestie van dagen is voor de dappere strijders van het Rode Arbeiders- en Boerenleger door onze straat zullen marcheren. Wat zeg ik?’ onderbrak hij zichzelf. ‘We mogen blij zijn als die onze huizen niet eerst platgooien en alles verpulveren met hun tanks.’

			Johanna huivert bij het idee van de ellende die de Russen zullen brengen.

			Maar de oorlog zal tenminste voorbij zijn.

			  

			MARGA VOOR HET POMPGEBOUW

			Marga kijkt weer naar het meer. Van de twee jongens die verderop, nog geen honderd meter bij haar vandaan, aan de oever stonden te vissen — er wordt gefluisterd dat het onwettige kinderen van een nazibons zijn — is er een achtergebleven. Of, wacht... Ze ziet iets spartelen. Die andere is te water geraakt. O nee, misschien kan hij niet zwemmen. Zij zelf ook niet, maar ze moet hem redden! Na een korte blik achterom wil ze het op een rennen zetten, maar ze wordt tegengehouden door een knokige hand die zich om haar pols sluit.

			‘Nee,’ zegt Waltraut.

			Marga probeert zich nog los te rukken, maar komt tot inzicht, ze moet kalm blijven en zegt tegen zichzelf dat het goed is. Gespannen volgt ze wat zich afspeelt aan de oever van het meer.

			Ze moet het laten.

			  

			MENACHEM IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Zehlendorf kijkt voor de tweede keer verstoord op. Zeker een minuut heeft hij roerloos aan het klavier gezeten. Menachem verwacht een uitbrander te krijgen, want zuiver gestemd heeft hij de piano duidelijk niet.

			De SS’er grijpt zijn stok en komt moeizaam overeind. De kinderachtige doodskop op de pet kan Menachem geen angst aanjagen. Uiteindelijk zijn het snotjongens die piraatje spelen. De wandelstok vreest hij wel.

			Straks slaat die kreupele duivel hem daarmee de hersens in.

			In plaats van hem te slopen, legt Zehlendorf zijn vrije hand op Menachems schouder, die het onverwachte gebaar als een compliment opvat. Onwillekeurig maakt hij een korte buiging en meteen krijgt hij spijt van dit onwaardige betoon van onderdanigheid.

			De naam van deze man kent hij al maanden, maar tot vandaag heeft hij hem nooit in levenden lijve gezien. ‘Zehlendorf praat zo bekakt dat je zou denken dat hij tot de hoogste adel behoort, maar dat is niet het geval. Hij is gewoon een omhooggevallen mislukkeling. Dat zijn ze toch allemaal?’ Dat beweerde een van zijn kameraden, een trompettist die de plaatsvervangend kampcommandant in het oosten had meegemaakt.

			Met de hand van deze man op zijn schouder valt het Menachem zwaar de verhalen te geloven die over hem de ronde doen in het mannenkamp. De kerel die de grote trom bespeelt, zei: ‘Een spijkerharde klootzak die geen genade kent voor Joden, al heeft hij een zwak voor knappe Jodinnetjes. Wat wil je? Als hij geil is, neukt die smeerlap nog met het lijk van zijn moeder.’

			Dat moet dus deze man zijn, de officier die twee weken geleden, in de aanloop naar de festiviteiten van vandaag, het kamporkest na twee maanden van onheilspellende stilte in ere heeft hersteld? Voor de repetities schakelde Zehlendorf weliswaar een knecht in, ze oefenden hun marsen en andere ellende onder leiding van de eerzuchtige SS-Oberscharführer en ruiter Bernd Ranken, die nog geen kruis van een mol kan onderscheiden. Zehlendorf is nooit komen luisteren, maar zolang dat kamporkest bestaat, bestaat Menachem Farkas. Zonder muziek had hij het nooit zo lang volgehouden. Hij mag zijn tuba wel dankbaar zijn. En wrang genoeg deze nazi ook.

			‘Goed werk, mijn vriend,’ zegt Zehlendorf nu zowaar.

			Menachem aarzelt. Moet hij de vijand nu ook bedanken? De Hitlergroet brengen? De hand van de officier rust nog op zijn schouder, terwijl Menachem nog maar eens een halfslachtige buiging maakt.

			‘U speelt dus tuba?’ Zehlendorf richt zijn blik op het instrument dat voor Menachem op de grond ligt. Een uurtje geleden had een Slavisch ogende jonge SS’er hem naar de Effektenkammer bij de keukens begeleid. Daar zei hij zijn nummer. Even later overhandigde de man achter de balie hem de tuba. Zolang Menachem zijn gedeukte kameraad vasthoudt, voelt hij zich redelijk veilig.

			‘Zeker, heer Obersturmführer.’

			‘Bij de Wiener nog wel. We zullen het vanavond merken. Ik verheug me erop u te horen spelen.’

			  

			ERNST IN HET MEER

			Hoe ijskoud het water is waar zijn broer hem in heeft geduwd, voelt Ernst pas als hij overeind komt. Het waait niet hard, maar het zuchtje wind dat hij op zijn natte huid voelt, doet hem rillen. Straks krijgt hij een hartstilstand en dan heeft Reinhart het gedaan. Zijn kleren voelen zwaar en zijn schoenen lijken zich in de modder vast te zuigen als hij de paar stappen naar de oever wil zetten. Als een zeemonster schrijdt hij met trage, zware pas maar opgeheven hoofd druipend het droge op, langs zijn broer, tegen wie hij in het voorbijgaan zegt: ‘Je zoekt het maar uit.’

			  

			JOHANNA VOOR DE HOOFDPOORT

			En die arme Martin — ja, zo heette de gesneuvelde broer van Manu — ligt ergens in de koude grond in Rusland met een eenvoudig houten kruis op zijn buik. Of misschien dat niet eens. Johanna weet dat het zo is, maar ze kan zich er desondanks geen voorstelling van maken. Met Martin heeft ze vroeger op straat gespeeld, een leuk joch.

			Hun vader zat in de verzekeringen, hij had een kantoortje dat uitkeek op de kerk; als hij het raam openzette, rook het hele kerkplein naar sigaren. Manu was destijds een dreinend manneke, Johanna negeerde hem zoals ze al dat kleine grut negeerde. Klein grut is hij eigenlijk altijd gebleven: het jongste kind, een onderdeurtje dat lijkt te bezwijken onder zijn schooltas. Nu valt het onvolgroeide joch dankzij zijn uitrusting echter niet langer over het hoofd te zien: in uniform, glanzende laarzen die maar zo een maat of wat te groot kunnen zijn, een doffe stalen koepel op zijn kop, ook ruim bemeten. Karabijn zo groot als een klein kanon op zijn rug, met een gebarsten, echt lederen riem op zijn plaats gehouden — misschien is dat ding wel van zijn broer geweest. Maar dat kan natuurlijk niet.

			  

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Dan dondert hij toch op? Prima. Reinhart kijkt om, vluchtig, opdat zijn broertje het niet zal merken.

			Met de top van de hengel van Ernst slaat hij in het water. Een vis zal hij zeker niet meer vangen, maar misschien weet hij zijn eigen hengel binnen te halen. Dan hebben ze toch een beetje beet gehad.

			Hij kijkt in het emmertje, waarin de tientallen pieren krioelen die ze in de tuin hebben gevonden door een schep in de aarde te zetten en tegen de steel te beuken.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Waar wacht die Jood toch op? Het gesprek is ten einde, hij kan gaan. Verwacht hij dat Karl hem met het IJzeren Kruis decoreert omdat hij een piano heeft gestemd?

			Toch blijft Karl zelf ook nog even staan, zo met zijn hand op de schouder van de Jood, die een vormeloos jasje van grove stof draagt, jute of iets dergelijks.

			Zo’n vod kan toch onmogelijk comfortabel zitten?

			  

			MARGA VOOR HET POMPGEBOUW

			Jehova zij gedankt. De andere jongen staat weer op het droge en is van het water weggelopen.

			  

			JOHANNA VOOR DE HOOFDPOORT

			Johanna probeert Manu strak aan te blijven kijken, maar de kersverse soldaat wendt schichtig zijn blik af, in de richting van zijn kameraad, die nauwelijks ouder dan hijzelf kan zijn en die met de andere twee staat te roken, al is hun dienst net begonnen. Die andere jongen heeft eveneens een bekend gezicht. Hij komt vast ook uit het stadje, ze zal hem wel eens hebben gezien, toen de Konditorei nog open was en ze haar ouders hielp.

			  

			IWONA IN DE ZIEKENBARAK

			De professor komt tevoorschijn en loopt op en neer over het middenpad tussen de bedden met zijn patiënten — slachtoffers zijn ze, slachtoffers van deze zich arts noemende slager.

			Iwona leerde hem kennen toen ze een halfjaar geleden op haar eerste ochtendappel stond te rillen. Het sneeuwde en ze zou worden afgemarcheerd om te gaan werken in de Texled-fabriek, maar eerst moesten alle vrouwen uit haar barak wachten op een medische inspectie van de nieuwelingen.

			Een vriendelijk ogende SS’er die een witte jas over zijn uniform droeg, liep langs de vrouwen, handen op de rug. Hij liet haar uit de rij halen en stelde zich met een glimlach voor: ‘Aangenaam, professor Lancelot Weitze, gynaecoloog.’

			  

			ERNST OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Ernst stapt voort zonder op of om te kijken. Hij haat zijn broer niet, dat zou overdreven zijn, maar hij heeft wel een hekel aan hem als hij zo doet. Hij controleert of hij zijn ketting nog om heeft en bevoelt de penning waarin gegraveerd staat:
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			LUCIENNE IN DE TREIN

			Schurend sukkelt de trein door de bocht. Het gaat centimeter voor centimeter, maar ze zijn in beweging. Ze staan nog niet helemaal stil, een gedachte die hoopvol stemt.

			De naderende vrachtwagens beginnen vlak bij de onbewaakte spoorwegovergang af te remmen.

			Alles duidt erop dat Lucienne en haar lotgenoten deze hel echt gaan verlaten, maar van opluchting, laat staan vreugde, is om haar heen niets te merken. Eerder nemen het geklaag en gejammer toe. En de stank.

			  

			IWONA IN DE ZIEKENBARAK

			De Texled-fabriek heeft Iwona nooit gezien, want meteen na die eerste kennismaking met de professor moest ze zich in zijn spreekkamer ontkleden. Achter de micaruitjes van een kachel op gekrulde pootjes die tussen de boekenkasten stond, flikkerde het vuur. De hitte sloeg haar in het gezicht. Na die eerste nacht in de tochtige barak en het eindeloze wachten op de Appellplatz voelde de warmte onprettig — alsof het nu pas tot haar lichaam doordrong hoe koud haar bloed was. Ze begon te klappertanden.

			Terwijl ze lag te huiveren op het plakkerige kunstleer van de behan­deltafel, kneep de man in haar kuiten. Iwona schaamde zich voor het vuil dat aan haar lichaam zat gekoekt. Ze rook zelf dat ze stonk.

			Professor Weitze nam vervolgens zwijgend plaats achter zijn bureau en begon te schrijven. Toen Iwona zich had aangekleed, rinkelde hij met een belletje. Even later kwam een jonge verpleegster binnen, die door de arts met ‘Krankenschwester Löw’ werd aangesproken.

			‘Zestien,’ had de arts gezegd, zonder van zijn papieren op te kijken.

			Een bed met dit nummer bleek zich te bevinden in een langwerpige ziekenzaal waar zo’n dertig bedden stonden, in twee lange rijen met het hoofdeinde tegen de muur. Iwona lag helemaal achteraan, bij een raam, aan de kopse kant van de ruimte.

			‘Mag ik iets vragen?’ vroeg Iwona in haar beste Duits toen ze eenmaal onder de dekens lag.

			‘Natuurlijk,’ antwoordde de zuster vriendelijk.

			‘Wat heb ik?’

			‘Niets,’ zei zuster Löw. Ze glimlachte geruststellend. ‘U mankeert niets. U bent gezond.’ Ze boog zich voorover en wilde nog iets zeggen, maar Iwona voelde alleen de adem van de zuster in haar nek.

			De volgende dag was Iwona door de zuster gewassen en naar de belendende operatiekamer gebracht. Ze kreeg een injectie, verloor het bewustzijn en toen ze wakker werd op zaal, naar later bleek weer een dag later, had ze verschrikkelijke pijn in haar been.

			De dag erna kwam ze een beetje overeind en probeerde ze naar haar linkerbeen te kijken. Wat kon er gebeurd zijn? De dekens zaten zo strak ingestopt dat ze er niet in slaagde die los te trekken.

			Bij een visite van de dokter kon ze eindelijk zien wat er mis was: over de lengte van haar gehele linkerkuit was aan de binnenzijde een diepe vleeswond aangebracht.

			Die wond werd niet verbonden of verzorgd en was in de weken die volgden gaan ontsteken. In de maanden daarna had ze meerdere malen gevreesd te zullen overlijden, maar steeds was ze aan de dood ontsnapt, en de laatste keer dat ze bijkwam, vond ze de dokter aan haar bed met zijn notitieblok.

			Hij zei alleen: ‘Wonderlijk.’

			  

			MENACHEM IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Zehlendorf haalt zijn hand weg. ‘Ingerukt. En vergeet dat stuk schroot niet!’

			Menachem overweegt te salueren, maar in plaats daarvan buigt hij achteruitlopend opnieuw, pakt zijn instrument en daalt van het geïmproviseerde podium af.

			Zehlendorf zakt met zichtbare moeite weer op de kruk, ziet Menachem vanuit zijn ooghoek.

			De piepjonge SS’er die Menachem heeft opgehaald in de barak en hem na een korte stop bij de Effektenkammer naar de Kommandantur begeleidde, is verdwenen.

			Niemand slaat acht op Menachem, ook al telt hij zeker tien officieren en een veelvoud daarvan aan mannen en vrouwen in dienst van de SS.

			Wat staat hem te doen?

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			De hond lijkt tegen een onzichtbare muur te zijn gelopen: de nagels van zijn gestrekte voorpoten krassen in het hout van de steiger. Hij laat zijn borstkas zakken en staakt zijn gegrom. In plaats daarvan brengt hij een klaaglijk gepiep voort en maakt hij zich klein. Zo ligt hij als een gelovige die zich aan zijn godheid onderwerpt ootmoedig op te kijken naar Lone, die op haar hurken zit en haar armen heeft uitgestrekt. In een kalme cadans gaat de staart van de hond heen en weer, afwachtend.

			Hij is banger dan Lone.

			De jonge Hundeführerin kijkt vanaf de oever toe, bevroren in haar beweging, in kennelijke verbijstering.

			‘Je kunt beter mannen hebben,’ vertelde een van de vrouwen toen Lone kort na haar verblijf in de quarantainebarak werd ingedeeld in het keiencommando. ‘Kerels schieten je gewoon kapot, dan ben je er in één keer van af. Die rotwijven ontvellen je met hun zweep, of ze laten je door hun honden bijten, ze gooien je over de martelbok en ranselen je reet met een kletsnat eind touw af, ze schoppen je tot bloedens toe in je kruis en anders treiteren ze je kapot. Het eindresultaat is hetzelfde: je bent dood, je hebt er alleen langer over gedaan en meer pijn gehad.’

			Deze Hundeführerin kan niet ouder zijn dan een jaar of achttien. Misschien is ze pas zestien. Lone heeft haar niet eerder gezien. Het verhaal gaat dat ze bij gebrek aan gekwalificeerde vrouwen meisjes van school halen om dit werk te doen. Zo ziet deze er wel uit. Een gezond ogend kind — ‘een plaatje’, zou haar moeder hebben gezegd — dat duidelijk niet snapt wat er met de hond aan de hand is. Haar onervarenheid blijkt als ze boos wordt op het dier en niet op Lone. Terwijl het eerste wat ze hier leren toch moet zijn: alles is altijd de schuld van die tochtige zeugen. Met een voet op de steiger staat het kind de hond uit te foeteren.

			Lone doet haar best de hond met kleine, lieve woordjes zoet te houden.

			De Hundeführerin gilt met schrille stem: ‘Greif!’

			  

			HANNS IN DE ZIEKENBARAK

			Hanns loopt door de zalen met de proefkonijntjes van professor Weitze en de andere artsen die hier hun experimenten doen. Er zijn momenten waarop Hanns zich afvraagt of alle tijd en mankracht die hier in medisch onderzoek worden gestoken niet beter besteed zouden zijn aan het bestrijden van de vijand — en dan bedoelt hij niet de Joden en de politieke tegenstanders van het regime, maar de gewapende vijand: de Amerikanen, de Engelsen, de Russen. Deze hele onderneming, dit hele kamp, hoe trots hij ook is op wat hij heeft bereikt, zal het niet een schaduwgevecht blijken te zijn geweest als de geallieerden aanstonds voor de poort staan?

			  

			JOHANNA VOOR DE HOOFDPOORT

			Johanna vraagt: ‘Moet jij niet naar school?’

			Manu blijft stijf in de houding staan, alsof ze zijn meerdere is en ze hem een uitbrander geeft.

			Langzaam zakt de rand van de helm over zijn ogen.

			Johanna onderdrukt een lach. ‘Wat sta je hier eigenlijk te doen, jongen?’

			‘De Führer heeft mij geroepen om deze strategische positie te verdedigen.’

			Ze volgt zijn blik.

			Bedoelt hij de poort van het kamp? Eén welgemikte granaat uit de loop van een onverwoestbare Russische tank en er valt niets meer te bewaken. De hekken, de muren, het prikkeldraad, de poort: dat alles is bedoeld om zwakke, ondervoede gevangenen binnen te houden, niet om de zwaarbewapende vijand te weerstaan.

			‘Je bent schildwacht geworden? Ach, Manu toch...’

			‘Liever zou ik...’ Al is het niet echt warm, een zweetdruppel rolt over zijn gezicht. ‘Mijn god, wat jeukt dat ding.’ Hij ontspant enigszins en duwt zijn helm aan de voorkant omhoog om het geval daarna een paar keer op zijn hoofd heen en weer te bewegen, zoals je een halve citroen zachtjes in de punt van de pers drukt voor je begint te draaien. ‘Liever zou ik aan het front vechten.’

			‘Wees jij nou maar blij dat de Führer je hier nodig heeft. Nog gefeliciteerd, trouwens.’

			‘Met wie? O, wacht.’ Hij schiet meteen weer in de houding. ‘Heil Hitler!’

			Plotseling krijgt Johanna met hem te doen, met zijn ouders en zijn zussen ook. Hij is de jongste en de oudste is al gesneuveld. ‘Pas goed op jezelf. Ik ben trots op je. Je vader en moeder vast ook, maar die willen je graag levend terugzien, Manu.’

			‘Emanuel,’ verbetert hij haar opnieuw.

			‘Ik denk vaak aan je broer,’ zegt ze.

			‘Ik denk ook vaak aan jouw broer,’ zegt hij. Van zijn gezicht is plotseling iets als triomf af te lezen ‘Hoe gaat het met hem?’ Na die woorden draait hij zich onvast op zijn hakken om en voegt zich bij zijn kompanen, die alsof ze het afgesproken hebben hun sigaret op de grond gooien en met de punt van hun laars uittrappen.

			Geschrokken stapt Johanna op haar fiets.

			  

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Waar komt die herrie vandaan? Hij kijkt toch om, heel snel. Ernst is bijna bij de weg. Die gaat natuurlijk naar huis om bij Annemarie uit te huilen.

			In de verte langs de muur van het kamp staat een vrachtwagen stil. Er rijdt er een achteraan, die ook vaart mindert, terwijl tergend traag een trein de overgang nadert uit de richting van het riviertje dat in het meer uitmondt.

			  

			SUZIE IN LOODS 3 VAN HET BEUTEGUT-LAGER

			Suzie denkt aan vanmorgen vroeg. Het was nog donker toen zij en de andere leden van het textielcommando uit hun slaap waren geschreeuwd door een stem als een nachtmerrie: ‘Aantreden, de trein is er al!’ Gehaast was ze opgestaan en naar buiten gerend, waarbij ze werktuigelijk haar kapsel op orde wilde brengen en zoals elke nieuwe morgen constateerde dat er aan een kaalgeschoren kop niks te fatsoeneren viel.

			Het appel werd haastig afgenomen en daar strompelde de meute als een onwillige ezel richting het perron van het Beutegut-Lager, in het donker, hier en daar verlicht door een carbidlamp aan een paal of een flikkerend lichtje dat een Aufseherin om haar riem bij zich droeg en dat tegen haar dikke kont schommelde.

			De locomotief zuchtte langzaam de helling op, je kon het niet eens een heuvel noemen, meer een verhoging in het landschap, maar de trein had er duidelijk moeite mee, het was of hij niet langer kon. Die trein was levensmoe. Hij kwam langszij en werd beschenen door het inmiddels ontstoken kunstlicht uit de armaturen aan de gevels van de loodsen. Bij dit pijnlijk helle schijnsel heeft Suzie soms nachtenlang door moeten werken.

			Een man met een pet en een zwart gezicht hing mistroostig uit het open venster aan de zijkant terwijl de loc, met erachter zeker twintig wagons, tot stilstand kwam.

			Haar chef maakte zich groot. Het verhaal ging dat de Lange een communist uit Velsen was die een NSB’er op diens verjaardag in zijn deurportaal had doodgeschoten, ten overstaan van de familie van de landverrader. Zijn politieke overtuiging zat de Lange echter niet in de weg om een schrikbewind te voeren in het flintertje van het kamp waarover hij de baas mocht spelen. De SS’ers noemden hem ‘unser Ollie’, maar geen van de gevangenen mocht die naam überhaupt laten vallen.

			Toen de trein stilstond, stelde de Lange het zooitje ongeregeld waartoe Suzie behoorde op alsof hij elitetroepen voorbereidde op een inspectie door de Führer zelf en niet een clubje kapotgewerkte vrouwen met overal pijn.

			‘Stel je niet zo aan, druktemaker,’ mompelde Suzie voor zich uit.

			Het bleek een lege passagierstrein te zijn.

			Er werden grappen gemaakt. Iemand durfde te roepen: ‘We gaan met vakantie!’

			Mannen met grommende herdershonden uit de verderop gelegen kennel waren katterig of nog half bezopen langs de wagons gelopen en vervolgens stelden zich piepjonge, met machinegeweren bewapende SS’ers op om de trein uit te kammen. Alsof iemand het in zijn botte hersens zou halen hier vrijwillig naartoe te komen om de boel te versjteren. Hoe vaak had Suzie zichzelf de afgelopen twee jaar niet verteld dat niemand wist waar ze was? Opgegaan in nacht en nevel.

			Het kon natuurlijk altijd dat ze moesten instappen en werden afgevoerd naar een plek waar ze het nog slechter hadden dan hier.

			Maar nee, zo was het vannacht niet gegaan. Het geschreeuw klonk van alle kanten: ‘Afmarcheren! Terug naar jullie smerige stinkbarakken! Muilen dicht! Drachtige drekbiggen!’

			Een halfuur later, bij zonsopkomst, klonk het: ‘Opstaan! Luie loopse teven! Je nog een keertje lekker omdraaien doe je maar als je in de oven ligt! Tochtige kutkoeien!’

			  

			ANNEMARIE IN DE KEUKEN VAN HUIZE ZEHLENDORF

			Konijnenlevertjes, Annemarie slaat ze zelf liever over, maar de jongens zijn er dol op en hun vader ook en dus bakt ze de bloederige flapjes met zoveel liefde als ze kan opbrengen, eigenlijk doet ze elke dag alleen voor Ernst haar best. Hij is veel te mager en hij moet goed eten. Ze legt de schoongemaakte levertjes klaar op een plank. Brood heeft ze vanmiddag al gebakken, het hele huis geurde ernaar. Ze vindt het gezellig ruiken, maar niemand maakt er ooit een opmerking over. Nooit hoort ze: ‘Wat heb je lekker gekookt, Annemarie.’ Of: ‘Wat fijn dat het vuur in de haard al brandt als wij ’s ochtends beneden komen.’ Geen woord over de fris geurende was, waaruit ze de hardnekkige vlekken met tot bloedens toe boenen heeft weten te verwijderen. Alleen Ernst zegt nog wel eens iets aardigs, al is dat dan meteen een beetje te dol: ‘Ik hou van u, Annemarie. Zonder u zou ik niet kunnen leven...’

			Ze weet niet goed of ze verder moet met het eten voor de jongens of dat ze beter kan wachten tot mevrouw terug is.

			  

			JOHANNA BUITEN HET KAMP

			Johanna beseft dat ze van schrik de verkeerde kant op is gefietst en kijkt om. Voor de hoofdpoort van het kamp staan de schildwachten inmiddels stram in de houding.

			Waarom begon die blaag over Anton?

			  

			ANNEMARIE IN DE KEUKEN VAN HUIZE ZEHLENDORF

			Aan het eind van de middag, voor hij mevrouw kwam halen, heeft Herbert Annemarie de levertjes gebracht.

			‘Ze draaien ze allemaal de nek om,’ zei Herbert somber, terwijl hij het pakketje op het aanrecht legde. ‘Tientallen, honderden konijnen, misschien duizenden. En de vrouwen die ze om kogels te besparen dat vonnis laten voltrekken... het is net of het ze niets doet. Afgestompt. Ik zou het niet kunnen, zo’n beestje dat niets heeft misdaan in koelen bloede afmaken.’

			‘Nou ja, die dames zullen vast niet voor niets achter slot en grendel zitten, hè?’

			‘Dat is waar. De meeste gevangen wijven zullen wel iets groters dan een knaagdier om zeep hebben geholpen.’

			‘Duizenden konijnen, zei u? En wat krijg ik? Een paar levertjes! Kunt u geen warme winterjas voor me meenemen?’ vroeg ze.

			Herbert begreep niet dat het een grapje was. ‘Daar maken ze bontkragen van voor onze jongens aan het front.’

			‘De winter is inmiddels voorbij.’ Ze vouwde het pakketje open.

			‘Ik ben wel eens bang dat ze de hele tent hier binnenkort zullen opdoeken.’

			Het orgaanvlees bleek te zijn verpakt in een oud nummer van Das Schwarze Korps. Een schreeuwerige kop was rood onderstreept: OVERWIN DE ZWIJNHOND!

			Herbert had aan het eind van de middag niet eens tijd voor thee gehad, want mevrouw wachtte op hem. Annemarie moest plotseling de kapper bellen, die zijn zaak eigenlijk al gesloten had, om aan te kondigen dat mevrouw in aantocht was. Een noodgeval.

			‘Jammer dat ik er geen uitje bij kan bakken.’

			‘Waarom altijd maar meer? Wij hadden vanmiddag groentesoep,’ zei Herbert. Hij was op het stenen aanrecht gaan zitten. ‘En vanavond is er bier. Maar niet voor mij, want van de Ostuf mag ik onder diensttijd niet drinken.’

			‘En al uw tijd is diensttijd...’

			‘Nou, de laatste weken wel, ja.’

			‘Wenst u dat clubblaadje nog terug?’ vroeg ze plagerig en ze zwaaide met Das Schwarze Korps.

			Hij lachte schamper en sprong van het aanrecht. ‘Wat denkt u zelf? Niemand gelooft toch meer wat daarin staat, schat.’

			Schat? Ze zeiden nog niet eens je en jij. Maar Herbert liep de keuken uit, want mevrouw daalde met veel misbaar de trap af.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Ook al begint hij nu de nervositeit steeds beter te voelen, toch blijft Karl tevreden over de beslissing die hij heeft genomen om vanavond te spelen. Hoe dan ook zal het niet lang duren of de oorlog is voorbij en dan zal er een grote behoefte ontstaan aan de vrije kunsten. En dan ook aan serieuze kunst. Muziek! Met zijn staat van dienst en zijn contacten als officier van de SS zal het niet moeilijk zijn om zijn grote droom van vijftien, twintig jaar geleden alsnog te verwezenlijken: pianist worden. Concertpianist.

			  

			HERBERT IN DE DIENSTWAGEN

			Net als ze langs het station rijden en ze het stadje gaan verlaten, stopt Herbert bij de wegversperring. Twee Kübelwagens staan met de neuzen tegen elkaar dwars over de weg geparkeerd. Een bord met een doodskop en gekruiste botten waarschuwt dat levensgevaar dreigt voor wie zonder toestemming het verboden gebied betreedt. Er staan enkele Wehrmachtsoldaten bij te roken. Herbert stopt en draait het raam open.

			Nieuwsgierig kijkt een van de kerels naar binnen, zijn blik gefixeerd op de blonde wolk op de achterbank.

			‘SS-Unterscharführer Neugebauer,’ zegt Herbert, terwijl hij zijn hoofd uit het raam steekt om de man het zicht op mevrouw zo veel mogelijk te benemen. ‘Adjudant en chauffeur van SS-Obersturmführer Zehlendorf, plaatsvervangend kampcommandant. U kent me wel, niet? Dit is zijn echtgenote.’

			‘Zozo,’ zegt de Feldwebel. ‘Moment.’

			Herbert volgt met zijn ogen de weglopende soldaat. Niets te doen en toch ongepoetste laarzen. Pennenlikkers met een geweer.

			  

			JOHANNA OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Johanna heeft eigenlijk nooit geprobeerd om via de andere kant naar het stadje te fietsen. Vroeger liepen er paadjes door het bos. Om haar heen zijn veel geluiden: gestamp van zware motoren, een uitzinnig krijsende vrouw en daaronder, het dreigende fundament van de laatste dagen, een onderaards gerommel alsof er een vulkaan op uitbarsten staat. Haar vader zegt dat het de Russen zijn, maar Eva heeft dat woedend tegengesproken toen Johanna er vanmorgen vroeg bij de fietsenstalling tegen een van de nieuwe meiden, een Hundeführerin voor wie het de eerste werkdag zou worden, over was begonnen.

			‘Jouw vader moet brood bakken en zijn kop houden.’ In één moeite door had Eva gezegd dat Johanna blij mocht zijn dat ze dit aan hoogverraad grenzende defaitisme niet rapporteerde bij de Obersturmführer, met wie ze de professor bedoelde. Voor hem was Johanna niet zo bang, want Weitze is alleen in zijn onderzoek geïnteresseerd. De hele hiërarchie buiten de kliniek boeit hem niet. Maar elk woord dat Eva’s fanatieke mond verlaat, klinkt nu eenmaal als een pistoolschot dat je fataal kan verwonden.

			  

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Misschien had hij Ernst niet in het meer moeten duwen, maar Ernst begon, want die smeet Reinharts hengel weg. Reinhart weet niet eens meer waarom Ernst dat deed, hij is vergeten waar hun ruzie over ging. Wie die ene vette pier aan zijn haakje mocht doen, zoiets. Ze maken altijd overal ruzie over. Vanmiddag in de tuin had hij zijn broertje wel de hersens willen inslaan met de schep. Dat joch was altijd aan het zuigen, uitdagen, treiteren en tegen de tijd dat Reinhart zijn geduld verloor en het ettertje een dreun verkocht, rende Ernst naar binnen om de hulptroepen in te schakelen en altijd, altijd, altijd koos Annemarie partij voor het kleine kreng.

			Soms lijkt het wel of hij een zusje heeft in plaats van een broertje. Gelukkig kiest moeder vaker zijn kant, maar die verschanst zich sinds ze hier wonen doorgaans boven in haar kamer en ligt op bed te zwelgen in haar ongeluk met een boek in de hand, doet in de hal vruchteloze pogingen iemand in Berlijn te bellen, rookt een sigaret op het balkon of bij het open raam of klaagt over haar kapsel en het gebrek aan kleding. Vader is de enige die kalm probeert uit te zoeken wat er is gebeurd, hij staat als een rechtvaardige rechter boven de strijdende partijen. Maar vader is vrijwel nooit meer thuis.

			  

			MENACHEM VOOR DE KOMMANDANTUR

			Menachem knippert met zijn ogen. Al valt de schemering in, het licht van de laagstaande zon buiten is fel. De weidsheid van het uitzicht overweldigt hem. Het panorama van zijn toekomst ontvouwt zich, terwijl zijn ogen wennen, in volle glorie: de onverbiddelijke muur van het kamp waarachter hij vandaan komt en waar hij blijkbaar thuishoort volgens de machthebbers. Toch geniet hij van het moment van vrijelijk waarnemen. Hij kijkt om zich heen zoals hij al in geen jaren meer om zich heen heeft gekeken. ‘Blik naar de grond, niet spreken,’ is al die tijd het devies geweest. ‘Geef acht, muts af!’

			Als hij diep nadenkt, herinnert hij zich het leven van daarvoor. Het is moeilijk bereikbaar.

			Een verpleegster fietst voorbij. Hij moet zich zonder dralen naar de hoofdpoort begeven, dat is het beste, maar hij loopt langs de met hakenkruizen versierde gevel van de gehate Kommandantur naar de zijkant van het gebouw. Hier heeft hij zicht op het meer. Een koel briesje blaast over het water.

			Prachtig, een horizon. Dit heeft hij verdiend: een uitzicht dat voelt als vrijheid.

			Lang geleden is hij ’s nachts aangekomen en destijds heeft hij tijdens de uitputtende nachtelijke mars die voor de hoofdpoort eindigde niet meer gezien dan de vage weerschijn van de maan in het zwarte water. Hij wist al die tijd dat dit meer hier moest liggen, op een steenworp afstand van waar hij zich bevond, hij heeft er glimpen van opgevangen als hij binnen of voor de ingang van de Kommandantur ‘Die Wacht am Rhein’ moest spelen, maar echt goed bekeken heeft hij de glinsterende watermassa nog nooit.

			  

			JOHANNA OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Een jongen komt haar tegemoet en steekt dan zonder uit te kijken over, vlak voor Johanna langs.

			Ze remt en roept vriendelijk: ‘Pas toch op!’

			Hij lijkt haar niet te horen. Hij laat een spoor van druppels op de weg achter. Blijkbaar is hij in het water gevallen.

			Ondanks haar zorgen grinnikt Johanna bij die gedachte. Misschien is het joch erin getrokken door het monster dat op de bodem van het meer leeft en waar haar moeder haar vroeger altijd voor waarschuwde. Het kan plotseling verraderlijk diep worden, zeggen ze in het stadje. In het park bij het stadskasteel staat een bescheiden monumentje van een huilende moeder, ter nagedachtenis aan zes kinderen die eind vorige eeuw bij een storm in het meer verdronken.

			  

			MENACHEM VOOR DE KOMMANDANTUR

			In het tegenlicht van de zon ontwaart hij aan de overkant van het meer de contouren van een stadje. Daken van huizen, een haventje. Zo dichtbij? Daar schrikt Menachem van. Er wonen hier mensen? Als hij een verrekijker zou hebben, kon hij ze zien lopen, op weg naar een van de kerken waarvan de torens op deze afstand met het blote oog te onderscheiden zijn.

			Een jongen is de straat overgestoken. Hij lijkt onderweg naar de metershoge muur rond het kamp. Menachem trekt de lijn door van de route die de jongen loopt en laat zijn blik richting de hoofdpoort gaan. Halverwege stuit hij op een groepje gebouwen dat net buiten de muur staat, die daar een knik naar achteren maakt. Uit een schoorsteen kringelt rook. Over die schoorsteen worden de gekste dingen beweerd door de mannen die in de buitencommando’s werken.

			Hij vraagt zich af of hij de jongen moet waarschuwen. Maar waarvoor precies?

			Beter is het zich niet met hem te bemoeien. Wie hier niet alleen aan zichzelf denkt, is verloren.

			  

			ERNST OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Ernst blijft boos, verdrietig ook, maar hij gunt zijn grote broer het plezier niet zijn tranen te zien. Hij is de weg overgestoken en is van plan zo snel mogelijk uit het zicht van Reinhart te verdwijnen.

			Hem krijgen ze niet klein.

			  

			MENACHEM OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Toch draait Menachem zich om, loopt een stuk in de richting van de jongen en roept: ‘Hé, jij daar!’ Nu hij dichterbij komt, ziet hij de nette kleren van het ventje, besmeurd met modder weliswaar en druipend van het water. Wie is dit, wat doet hij hier? Het is lang geleden dat Menachem iemand tegenkwam met lichte schoenen aan. In het kamp draagt iedereen grove klompen, of een soort sloffen die gemaakt zijn van lappen stof die om de voeten worden gewikkeld.

			En zwarte laarzen, natuurlijk, die kom je er ook veel tegen.

			  

			JOHANNA OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Waarom maakt ze geen vaart? Johanna fietst nog een stuk in de verkeerde richting door, maar steeds langzamer, het kost moeite de trappers rond te krijgen. Het zijn niet haar spieren die geen kracht meer hebben, de rem zit in haar hoofd. Ze krijgt het gevoel dat er een ramp te gebeuren staat. Terwijl ze voorlopig weer voor een nachtje van Eva en alles af is. Ze komt tot stilstand en kijkt om zich heen.

			Het is hopeloos, ze zal toch echt terug moeten en weer langs de hoofdpoort moeten rijden, want hier kan ze niet verder. Vroeger liep er een smal zandpad, maar dat is vast verdwenen. Misschien liggen er inmiddels landmijnen. Ze moet gewoon terug.

			Als ze haar fiets heeft gekeerd, stapt ze nog niet op. Aan de overkant van de weg wordt de jongen die net zo onbesuisd overstak achternagelopen door een gevangene, die een blaasinstrument bij zich heeft. Ze kijkt naar de andere jongen, die nog staat te vissen.

			Opeens weet ze wie ze zijn. Ze ziet ze wel vaker spelen, maar meestal verderop, richting het stadje, in de buurt van het SS-Kinderheim, waar ze ook altijd langskomt als ze aan het begin van de avond naar huis fietst. Naar verluidt zijn het de zoons van een of andere officier, vandaar dat ze hier blijkbaar mogen komen — voor gewone mensen zijn het kamp en de directe omgeving verboden terrein: zodra je het stadje wilt verlaten aan de kant van het meer, stuit je op een wegversperring en moet je je identificeren.

			Wat die gevangene aan de verkeerde kant van de muur doet, zonder escorte, begrijpt Johanna niet, maar ze besluit zich er niet mee te bemoeien. Ze is tenslotte verpleegster, geen politieagent. Het blaasinstrument stelt haar gerust. Waarschijnlijk speelt hij in het orkest en misschien hebben ze hem opgetrommeld vanwege het feest van vanavond.

			Ze heeft trouwens haar eigen problemen. Waarom begon Manu na al die jaren over haar broer? Ze had gedacht en gehoopt dat iedereen uit het stadje hem inmiddels wel vergeten zou zijn. Kennelijk niet dus.

			Ze stapt op haar fiets. Tussen de man met de tuba en de jongen door gaat ze op huis aan.

			  

			CHRISTINE IN DE DIENSTWAGEN

			Christine ergert zich dood. Ze staan nog altijd stil, een voor een hebben de soldaten hun hoofd door het open raampje naar binnen gestoken en telkens heeft de chauffeur geprobeerd ze tegen te houden met een zwak: ‘Zeg!’ Wat een amateurs, ze verdienen niet beter dan door een Russische tank te worden vermorzeld, met die twee duffe karretjes van ze erbij.

			Zo’n oponthoud van een officiersvrouw kan alleen hier plaatsvinden, in met afstand het slaperigste gat in het ganse rijk.

			  

			MARGA VOOR HET POMPGEBOUW

			Met haar ogen volgt Marga de jongen die uit het meer is gekomen. Hij loopt langs de weg tussen het meer en het kamp en een man in een gevangenispak probeert, meer schuifelend dan lopend, hem in te halen. De man heeft iets bij zich. Gereedschap? Een of ander instrument? Op deze afstand is dat lastig te bepalen. Misschien is het een loodgieter.

			  

			ERNST OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Ernst schrikt van een stem. Hij draait zich om. Daar staat een Jood uit het kamp. Ten overvloede draagt hij de gele Davidster. Hij heeft ook een muziekinstrument bij zich, een hoorn of hoe heet zo’n toeter?

			‘Wat moet je?’ vraagt Ernst. Hij kijkt langs de man heen, om te zien of zijn broer nog staat te vissen.

			‘Ik wil u alleen waarschuwen, jongeman,’ zegt de sloeber, die zijn muts tegen zijn borst drukt. Hij spreekt vlekkeloos Duits en staart naar de grond. ‘Ga daar niet naartoe.’ Na deze woorden kijkt de Jood alsnog op en knikt verlegen in de richting van de muur, als een bedelaar die om een aalmoes vraagt. ‘Wees verstandig. Blijf uit de buurt van het kamp. Keer om, ga terug naar je vriend.’

			‘Laat me met rust, bemoei je met je eigen zaken. Mijn vader is hier de baas.’

			De Jood maakt een diepe buiging en loopt haastig enkele passen achteruit, dat muziekinstrument omklemmend. ‘Het spijt me, meneer. Ik wilde u niet lastigvallen. Vergeef mij.’

			‘En het is mijn vriend niet,’ zegt Ernst en hij vervolgt zijn weg.

			  

			MENACHEM OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Hij moet zich inderdaad met niemand bemoeien, wat een gevaarlijke gek is hij ook. De zoon van de baas? Dat moet Schreiber zijn. Ook zo’n naam zonder gezicht, net als Zehlendorf tot vandaag is geweest.

			Hij richt zijn blik weer op het meer. In het kamp heeft hij zich de eerste maanden onveilig gevoeld, maar uiteindelijk is de voortdurende dreiging van ellende en geweld gaan wennen. In zijn barak in het mannenkamp weet hij dat de dood hem boven het hoofd hangt en ook in welke vorm die zich vermoedelijk zal aandienen. De dood is daar een meerkeuzevraag: ziekte, honger, kogel, marteling, gas.

			Hij leeft in een vervloekte barak, maar het is zijn vervloekte barak.

			Hier, buiten de muren van het kamp, voelt hij zich bedreigd door hij weet niet wat. Een boze nazizoon, de bomen, het meer, de onbekende geluiden, het weidse uitzicht. Alles lijkt levensgevaarlijk.

			Ergens achter zich hoort Menachem een claxon en hij draait zich om. Twee vrachtwagens zonder motorkap wachten op een passagierstrein waarvan de eerste, of misschien laatste, wagon op een met houten palen gemarkeerde spoorwegovergang stilstaat, of nog zachtjes rijdt, dat kan hij niet bepalen. In de binnenbocht van de spoorbaan zwaait een mannetje in overall wanhopig met een vlaggetje, misschien om de machinist in de locomotief te waarschuwen, die vanaf hier onzichtbaar voor hem is, maar er gebeurt niets. Het lijkt of de vrachtwagens en de trein op elkaar staan te wachten.

			Het zal wel.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl bladert door de partituur. Thuis heeft hij het andere deel, boeken op folioformaat die hij al zijn leven lang koestert als een grote schat. Ooit eens in een reeks concerten al deze tweeëndertig sonates te zullen spelen, daarmee de wereld over gaan, dat is zijn droom. Natuurlijk is hij nog altijd een overtuigd nationaalsocialist, maar als hij eerlijk is, dan vindt hij wel dat de hoge cultuur in het Rijk gedurende de oorlog meer en meer een ondergeschoven kindje is geworden, ten faveure van zijige propagandafilms over de liefde tussen het smachtende thuisfront en de dappere strijders van de Wehrmacht, tegenwoordig zelfs in kleur, marsmuziek en keukenmeidenromans. Maar de echte kunst sluimert nog altijd en Karl wil een van de eersten zijn om die wakker te kussen en daarmee zal hij vandaag nog beginnen.

			  

			MENACHEM VOOR DE KOMMANDANTUR

			Langs de oever van het meer kijkt Menachem in de verte. Het kan de laatste keer zijn dat hij niet de muur maar de horizon ziet.

			Hij zou die kant uit kunnen lopen, naar die andere jongen, die aan het vissen is en dan door naar dat gebouw op de oever, waar die twee vrouwen staan te wachten. Daarachter begint het bos, vermoedelijk zal hij nog wel een hek over moeten. Hij heeft geen idee hoe uitgestrekt dat bos is. Enorm, waarschijnlijk. Hij kan het daar dagen uithouden, zolang hij af en toe wat eetbaars en schoon water vindt. Niemand zou in de gaten hebben dat hij verdwenen is en pas bij het ochtendappel zouden ze zijn afwezigheid opmerken. Of nee, vanavond al, als het orkest moet aantreden.

			Ze zouden zijn nummer roepen en in de barak gaan zoeken. Waar is die Jood met zijn tuba? Weg, verdwenen, foetsie. Verjaardag van de Führer of niet, ze zouden zijn kameraden uit de barak, uit het complete mannenkamp, uit hun britsen ranselen en in hun blote kont in de kou laten staan en wie het niet volhield gaven ze een nekschot of ze trapten hun kloten tot moes.

			Morgenvroeg zouden ze hem gaan zoeken en liep hij daar idyllisch in het bos te dansen, genietend van zijn herwonnen vrijheid. Hij zou bessen en paddenstoelen eten, zich wassen in een beek en dauw van de bladeren slurpen. Drie etmalen later vonden ze hem alsnog, hun bloedhonden beten hem halfdood, maar ze wilden hem levend, want dan konden ze Menachem Farkas, bij leven en welzijn tubaïst van de Wiener Philharmoniker, aan de galg op de Appellplatz knopen. En daar zou uit duizend dorstige kelen een gejuich opgaan als de strop zijn nek brak.

			  

			CHRISTINE IN DE DIENSTWAGEN

			Toen Christine na de thee op de bank lag en bij haar het idee rijpte om toch maar naar de kapper te gaan voor nieuwe krullen, was ze begonnen in het ‘heerlijke boek’ dat haar schoonzuster haar stuurde. Claudia had van Freund Sansibar ‘gesmuld’, schreef ze in een begeleidend, goedbedoeld briefje. Een merkwaardige manier om een boek aan te prijzen — smullen doe je met je mond, niet met je ogen.

			Zelf snoept Christine zo min mogelijk en ze heeft trouwens ook niemand om mee te snoepen en bovendien nergens om te gaan snoepen. De banketbakkerij in het stadje is te truttig voor woorden en de taartjes die je er kunt krijgen zijn petieterig en net zo oudbakken als de bejaarde klandizie van verbitterde oorlogsweduwen uit de vorige slachting. De bakker is een oude man met gevlekte en trillende handen die zo treurig uit zijn ogen kijkt dat de snoeplust je stante pede vergaat. Trouwens, van taarten en gebak is al maanden geen sprake meer, volgens Annemarie; je kunt er soms alleen nog grijzig, veel te droog brood kopen dat smaakt naar oude sloffen. Zelfs wat Annemarie zelf bakt smaakt beter. De laatste weken staan de stoelen van ‘Löw, de beste Konditorei in de wijde omgeving’ permanent omgekeerd op de tafeltjes.

			‘Lieve Christine, ga maar lekker genieten van dit juweeltje dat een pareltje van vertelkunst is! Ik heb ervan gesmuld,’ prees haar schoonzus de roman aan. Lekker genieten? Ja, als je van gapen houdt. Dit stomme smulboek bleek ongeveer net zo boeiend als Christines eigen leven. Aan pareltjes heeft ze geen behoefte, oesters in Hotel Adlon aan Unter den Linden zouden welkom zijn. En voor juweeltjes gaat ze liever naar Wertheim in de Leipziger Straße, of hoe heet dat tegenwoordig? Naar AWAG, al klinkt dat natuurlijk nergens naar. Ze hadden die zaak beter kunnen onteigenen en gewoon de Joodse naam laten houden. Als het op winkelen aankomt, is ze niet zo recht in de leer.

			Tijdens het bladeren door het boek was ze vanmiddag drie keer in slaap gevallen, en de laatste keer was ze wakker geworden van het geluid van de banden van de dienstwagen op het grind.

			  

			LUCIENNE IN DE TREIN

			Na tergend lang nauwelijks te zijn opgeschoten, is de trein tot stilstand gekomen op de slechtst denkbare plek, bij het hek rond de radiofabriek waar Lilo aan haar eind kwam. Het enige wat Lucienne kan doen, is haar ogen sluiten, maar als ze dat doet, ziet ze die lieve Lilo weer hangen in dat vervloekte hek.

			  

			JOHANNA OP DE FIETS

			Gelukkig is het niet zo koud. Terwijl ze kalm doorfietst, kijkt Johanna nog één keer om naar de jongen, die langs de muur van het kampcomplex zijn weg vervolgt.

			Om vaart te maken gaat Johanna op de pedalen staan. Een optimist heeft om deze jubeldag voor het Rijk en het volk luister bij te zetten een hakenkruisvlaggetje aan het stuur van haar fiets gebonden, maar hoe hard ze ook trapt, het wil maar niet wapperen.

			Haar zorgeloosheid is weer verdwenen als ze de hoofdpoort passeert, waar Emanuel — voortaan noemt ze hem maar zo, ze moet hem met rust laten, niet pesten en zorgen dat hij zich niet tegen haar keert — stokstijf in de houding staat. Hij negeert haar.

			Misschien maar beter ook.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			Tot zijn verbazing ziet Emanuel de bakkersmeid voorbijfietsen, uit de richting waarin ze net was vertrokken. Die gaat zeker naar die idioot van een broer van haar. Wedden dat ze die daar achter ergens in de bakkerij verborgen houden, of in de voorraadkelder? Het volk is beter af zonder zulke mislukte mensen. Dat moet allemaal eten en waarom? Ze lopen alleen maar in de weg, je hebt niks aan ze. Ze kosten alleen maar geld. En ze kwijlen.

		

	
		
			Hoofdstuk

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Reinhart heeft zijn eigen hengel met behulp van die van Ernst naar de kant weten te trekken en gaat op een grote steen zitten om de verwarde tuigjes uit elkaar te halen: een van de haakjes is verbogen, al zit er nog een stukje van de worm aan. Een loodje springt van het visdraad. Vissen in het meer, daar is niet veel aan, ze hebben nog geen stekelbaarsje aan de haak geslagen.

			‘Een goede oefening in geduld’ noemt hun vader ‘de edele hengelsport’. In zijn ogen hebben Reinhart en zijn broertje het gebrek aan vangst dan ook aan zichzelf te wijten. ‘Ik viste met een kromme wilgentak in het kanaal, met een stuk touw en een ganzenveer als dobber, als haak gebruikte ik een spijker die ik met blote handen had omgebogen. En reken maar dat ik er vis mee ving. Allemaal omdat ik zo geduldig was, als een dichter die op inspiratie wacht.’

			Geduld. Zelf heeft vader sinds ze zijn verhuisd nooit ergens tijd voor; hij zet ’s ochtends in alle vroegte zijn officierspet op en verdwijnt als het licht begint te worden. De laatste weken komt hij zelfs niet meer voor het eten thuis. Niet tussen de middag en niet in de avond. Misschien slaapt hij op de Kommandantur, met zijn uniform aan, achter zijn kantoor is een archiefruimte waar de antieke divan staat die in het vorige, veel grotere huis zijn studeerkamer sierde en die vader al zijn halve leven met zich meesleept. ‘Een bijkans heilig relikwie uit mijn studententijd.’

			Gisterenavond laat heeft Reinhart voor het eerst in lange tijd de piano weer gehoord.

			Soms is vader overdag thuis, op zondag, maar ook dat gebeurt hier nog maar zelden. In het oosten gingen ze sporadisch zelfs naar de kerk, vader in zijn nette pak — het was vrij zeldzaam hem niet in uniform te zien, dan leek hij iemand anders, gewoon een mankepoot, eigenlijk. In het oosten las vader als hij thuiskwam de krant, na het eten speelde hij piano, waarna hij met een ‘goed glas cognac’ een rapport doornam op zijn riante studeerkamer en dan moesten Ernst en hij daar op audiëntie komen. Ze moesten naast elkaar plaatsnemen op die divan (handen op de knieën, rechtop zitten, niet leunen) waarna vader zich over het glanzende blad van zijn bureau heen boog en vroeg hoe het op school ging (als je zei dat het leuk was, vroeg hij of je er wel wat leerde). Als hij in een goede luim was, stond hij op, schoof in zijn pantoffels en nam hen in zijn Japanse kamerjas mee naar de tuin waar hij bijvoorbeeld uitlegde hoe je een pier aan de haak deed: ‘Let goed op, ik laat het één keer zien.’ Dat was zijn methode: één keer en dan nooit weer.

			In hun vorige huis begeleidde hij moeder op de piano, vaste prik op zaterdagavond. De Duitse liedkunst was voor hem zo ongeveer het hoogste dat de vaderlandse cultuur had voortgebracht. Tijdens de advent stonden ze elke avond met zijn vieren rond de piano en zongen drie- of vierstemmig kerstliedjes — maar afgelopen jaar is het van die gruwel gelukkig niet gekomen. En tegelijk mist Reinhart die dingen.

			Het is een andere tijd en dat niet alleen.

			Het is een andere vader.

			  

			HERBERT IN DE DIENSTWAGEN

			De Kübelwagens rijden allebei een stukje achteruit om doorgang te verlenen aan de DKW. Eindelijk steekt de Feldwebel zijn hoofd weer naar binnen.

			‘Goede reis!’ zegt hij. Hij knijpt Herbert in zijn schouder en zegt zachter: ‘Of moet ik zeggen: hete reis?’

			Herbert knikt maar wat en zet de DKW in de versnelling.

			  

			MARGA VOOR HET POMPGEBOUW

			‘Waar wachten jullie verdomme nog op, luie sletten?’ piept het SS’ertje, dat blijkbaar nog niet eens de baard in de keel heeft. Het is een Oberschütze die Ulrich schijnt te heten en die je nog geen zeventien zou geven.

			Hij doet de deur op slot, terwijl Marga en Waltraut onderaan de trap met drie treden op hem wachten en beginnen te lopen zodra hij beneden is. De jongeman volgt hen en houdt zijn wapen in de aanslag. Bij een ontsnappingspoging zal hij niet aarzelen te schieten. Dat heeft hij vanmorgen al met veel aplomb medegedeeld. ‘Ik knal jullie af,’ verzekert hij hun nu.

			Wat doet die kerel met die pijpen daar nog?

			Marga kijkt snel om naar de soldaat achter haar. Die ziet toch hetzelfde als zij? De sjofele gevangene, die loodgieter of wat hij ook is, die net bij die ene jongen stond, is teruggelopen richting het meer. Terzijde van de Kommandantur staart hij zonder bewaking besluiteloos over het water, alsof hij er elk moment in kan springen om weg te zwemmen. De vrijheid tegemoet. Of de verdrinkingsdood.

			Het hoeft allemaal niets te betekenen, maar in al die honderden keren dat ze hier met Waltraut van en naar het werk in het pompgebouw is gelopen, is ze nog nooit getuige geweest van een dergelijk tafereel. Een gevangene die zonder bewaking ronddoolt buiten de muren. Wat is er gaande?

			Het SS’ertje achter hen krijgt de man nu eindelijk in het vizier. Hij roept iets naar de arme ziel, maar zijn krachteloze knapenstem gaat verloren in het geronk van de motoren van twee vrachtwagens, die ongeduldig staan te wachten op een passagierstrein die de overweg blokkeert.

			Toch lijkt de gevangene eindelijk te beseffen dat hij beter rechtsomkeert kan maken, terug naar het kamp. Dat doet hij tenminste, tot opluchting van Marga.

			Elk opstootje, hoe onschuldig ook, kan het humeur van de SS’ers en het vrouwelijke personeel fataal verpesten. Voor je het weet, raakt er iemand in paniek en begint in het wilde weg om zich heen te knallen.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl slaat de partituur dicht. Het kost hem moeite om niet steeds zijn ogen over de noten te laten gaan, terwijl hij beseft dat het zinloos is. Vanavond zal blijken hoe goed hij zich heeft weten voor te bereiden. En hoe goed hij heeft leren spelen.

			Toen hij als jongeling aan het conservatorium begon, leek het net of iedereen elkaar al kende. Al die eerstejaars waren bevriend met elkaar en ze gingen met de docenten om alsof het hun ooms waren. Stuk voor stuk kwamen de studenten uit aanzienlijke families en de meesten van hen kenden elkaar zelfs daadwerkelijk. Het was één grote kliek van adellijke types, rijkeluiszoontjes en Joden. Karl kon daar niets tegenoverstellen dan zijn talent, dat minder groot bleek dan hij altijd had gedacht. Daarom werd hij een branieschopper die in discussie ging met docenten, kritiek leverde op het spel van anderen, medestudenten aftroefde, ouderejaars uitdaagde en probeerde over van alles en nog wat weddenschappen af te sluiten of duels aan te gaan — al gebeurde dat laatste nooit daadwerkelijk. En als iedereen naar het café of naar huis was, zat hij nog in de oefenzaal, in het volle besef dat hij nooit de beste zou worden.

			  

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			In het oosten was alles anders geweest. De wagen stond altijd met draaiende motor voor de deur — geen sprake van brandstoftekort! Vader kwam klokslag twaalf uur zonder pet binnen en ging aan tafel zitten — jasje nonchalant over de rugleuning van de stoel, dat dan door een van de meisjes aan een knaapje aan de kapstok in de kast in de hal werd gehangen en afgeborsteld — en vertrok na het eten om pas diep in de nacht weer thuis te komen. Waarom hij zich door zijn chauffeur liet brengen, was een raadsel, want het was nog geen kwartier lopen. Dat vond moeder, althans, want Reinhart begrijpt wel waarom vader zich liever met de Mercedes-Benz liet rijden. Die glanzende Typ 320 was veel mooier dan de gebutste mosgroen gekalkte tweedeurs DKW Front die hij nu tot zijn beschikking heeft. ‘DKW,’ zeggen ze op school, ‘dat betekent Duitse Kinder Wagen.’ Vaders nieuwe auto is in feite een schandaal, een belediging op vier wielen voor een officier van de SS. De chauffeur ontbreekt het ook aan klasse. En vader was destijds een stuk vrolijker geweest dan hij tegenwoordig is. Allemaal de schuld van de Russen. En van de Joden niet te vergeten.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			‘Greif!’

			Al minutenlang negeert de hond het geschreeuw van de hysterische Hundeführerin, die inmiddels voorzichtig over de gladde steiger in de richting van de hond begint te lopen.

			Lone dacht eerst dat ‘Greif!’ een commando was, maar opeens begrijpt ze dat dit de naam van het arme beest moet zijn.

			‘Je bent hier veilig,’ zegt Lone zacht. En dan vervolgt ze met een hoge intonatie, alsof ze zingt: ‘Greif.’ Het is net hard genoeg om boven het uitzinnige geschreeuw van de Hundeführerin uit te komen.

			Met zijn kop een beetje scheef spitst de hond zijn oren. Afwachtend kijkt hij op naar Lone, die een stukje overeind durft te komen om een stap dichterbij te zetten. Ze kan nu het dekje met het SS-logo zien. ‘Je bent een brave hond, weet je dat?’

			De herder knijpt zijn ogen dicht als een kat.

			‘Goed zo, mijn lieve Greifje.’

			Het dier gaapt behaagziek, hij lijkt op het punt te staan op zijn rug te gaan liggen, maar spitst dan waakzaam zijn oren. Alsof hij zijn band nog omheeft en iemand een ruk aan zijn riem geeft, komt hij overeind. Met een snelle beweging draait hij zich plotseling om, zodat hij in de richting van de Hundeführerin kan kijken, die tierend halverwege de steiger staat.

			Hij zit weer. Nog één keer blikt de hond naar Lone, zijn ogen toeknijpend, de dunne, lange, roze tong zakt uit zijn bek. Daarna springt hij uit stand op en draait zich om — zoiets heeft ze geen van de honden thuis op de boerderij ooit zien doen — om zich na een korte sprint grommend op de jonge Hundeführerin te storten. Het gaat zo snel dat die niet eens tijd heeft haar wapenstok te pakken.

			‘Verder, alsjeblieft!’ roept een van Lones kameraden geagiteerd vanuit het scheepje. Ze moet zich losmaken van wat er gebeurt en gaat aan boord om een kei te pakken.

			Uit de richting van een van de straatjes waar de SS-officieren wonen nadert een Kommandoführerin — Lone kent haar omdat ze toezicht houdt op de stakkers die op een andere steiger met emmers vol kolen moeten sjouwen — die steeds harder begint te rennen en daarbij overstuur op een fluit blaast.

			  

			LANCE IN ZIJN SPREEKKAMER

			Na zijn ronde door de zaal met zijn koudvuurpatiënten heeft Lance zich opnieuw teruggetrokken in zijn spreekkamer. Het heeft weinig zin om nu al naar de gaskamer te gaan. Hij draait aan de afstemknop van de radio en vindt al snel de zender waar hij het vaakst naar luistert, voor het nieuws van het front, maar vooral om de taal van zijn moeder te horen.

			Hij gaat net met zijn voeten op zijn bureau achterover in zijn stoel zitten, als er op zijn deur wordt geklopt. Voor hij ‘binnen’ kan zeggen, stapt die verdomde kampcommandant van een Schreiber zijn kamer in. Twee rangen hoger dan Lance, drie keer dommer en dubbel zo brutaal.

			Uit de luidspreker klinkt gekraak en dan een bekakte mannenstem die aankondigt: ‘This is the BBC...’

			Lance glimlacht en haalt zijn voeten van het bureau. Hij draait het apparaat uit en terwijl hij opstaat, steekt hij zijn arm stram in de lucht. Schreiber beantwoordt de Hitlergroet met een verveeld achterovergeslagen handje.

			Ongepast, maar goed, dat is luisteren naar Britse propaganda ook.

			  

			LONE OP DE STEIGER AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Lone houdt de kei goed vast, maar ze blijft kijken.

			De jonge Hundeführerin is halverwege de steiger achterovergevallen, de hond staat met zijn voorpoten op haar borst. Het is een merkwaardig tafereel, want de herder lijkt helemaal niet buiten zinnen, hij blijft kalm en neemt de tijd, alsof hij op zijn gemak over zijn eten gebogen staat.

			Maar het is geen voederbak met vlees, het is een mens — het duurt vrij lang voor een eerste ijzingwekkende pijnkreet opstijgt.

			Waarom ondergaat die vrouw dit? Waarom doet ze niets? En die andere vrouwen ook niet, behalve blazen op een fluit? Lone en haar kameraden worden dagelijks uitgefoeterd, ze zijn lui, kunnen niks, deugen niet, maar zodra zich een noodsituatie voordoet blijken die rotwijven zelf niks waard.

			Het gegil maakt iets in de hond los, plotseling verandert hij in een wild beest: kwijlend, grommend, bijtend, met woest schuddende kop doet hij zich tegoed aan zijn bazin, die zich met haar handen en armen probeert te beschermen, zich eindelijk op haar zij draait en haar lichaam krult als een foetus in de baarmoeder. Te laat.

			Waarom rolt die nazitrol het water niet in? Kan dat wicht niet zwemmen? Lone zou het wel weten: zij zou liever verzuipen dan door een wild beest te worden opgevreten.

			Ook al belemmert de rug van de hond het zicht op wat er precies gebeurt, toch krijgt Lone medelijden met het meisje, dat misschien nog bij haar ouders woont.

			Maar voor medelijden is hier geen plaats. Lone zal haar niet helpen. Die kar moet worden gevuld met keien. Zo snel mogelijk. Wie niet werkt zal niet eten. Stomme snotvarkens.

			De oudere Kommandoführerin is nu zo dichtbij dat al het kabaal overstemd wordt door het schrille geluid van haar fluit.

			Lone stapt met de loodzware kei uit de wankele boot op de spekgladde steiger.

			  

			LANCE IN ZIJN SPREEKKAMER

			De kampcommandant gaat zitten en komt meteen ter zake: ‘Twee dingen, mijn beste. Nummer één: het tandgoud...’

			Lance schrikt, maar probeert dat niet te laten merken. De kampcommandant is nog niet over de radio begonnen, maar dit betreft een heikeler kwestie.

			‘Zoals u weet,’ zegt Lance, ‘wordt al het goud rechtstreeks naar Berlijn gestuurd. Elke gram wordt verantwoord door het SS-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt. Vervolgens komt het de Reichsbank ten goede. De laatste tijd wordt het uiteraard steeds lastiger om zaken die kant op te sturen, dus het kan zijn...’

			‘Jaja, het gaat mij juist om die verantwoording...’ zegt Schreiber. ‘De doorslagen daarvan, als die alhier worden bewaard, dienen onverwijld te worden vernietigd.’

			‘Natuurlijk,’ zegt Lance. ‘Dat zal ik direct laten doen.’

			‘Zelf doen.’

			‘Zodra dit onderhoud voorbij is, zal ik mijn verantwoordelijkheid nemen. Tot uw orders.’

			‘Dan uw experimenten... Ook daarvoor geldt tot mijn spijt dat de volledige verslaglegging vernietigd moet worden. Vruchtbaarheid bij zigeuners, onderbroken zwangerschappen van Jodinnen, sterilisaties van Russinnen, dat onsmakelijke gedoe met die Poolse terroristes en alles wat ik nog vergeet.’

			‘Ik ga ermee aan de slag.’

			‘Ik hoop dat we elkaar goed begrijpen. Alle sporen worden binnen vierentwintig uur uitgewist. Alle bewijzen. Dus niet alleen de papierwinkel, tot op de laatste snipper, maar ook de getuigenissen. De menselijke bewijzen...’

			‘Met uw welnemen moet ik daar toch bezwaar...’

			‘Nee. U gaat zorgen dat er hier in dit kamp onder mijn verantwoordelijkheid niets is voorgevallen wat binnen de internationale gemeenschap... Om kort te gaan: dat er in de ziekenbarak onder uw leiding niets is gebeurd dan het verplegen van zieke gevangenen. Ik zeg dit ook voor u. Reken maar dat er tribunalen komen. Doe er uw voordeel mee, Weitze. Kortom, binnen een etmaal verwacht ik resultaat. Uw proefkonijntjes verdwijnen. De lege bedden moeten gevuld worden met griepjes, ziek, zwak en misselijk, verstuikte enkels... wat mij betreft met vrouwen die ongesteld zijn. Hoe u van uw konijntjes afkomt, dat maakt me niet uit. Daar bent u geheel vrij in. Dit gaat niet om een bevlieging mijnerzijds, mocht u dat soms denken, maar om een bevel uit Berlijn.’

			‘Ik zal contact opnemen met het betreffende ministerie...’

			‘U trekt het bevel uit Berlijn niet in twijfel, neem ik aan? Dit komt niet van een of ander ministerie, maar rechtstreeks van de Führer.’ Schreiber zucht. ‘En tot slot, wat betreft die radio... die blijft voorlopig even uit, laten we het daarop houden. Het vernietigen van bewijs dat in verkeerde handen zou kunnen vallen is nu onze belangrijkste opgave.’ De kampcommandant kijkt op zijn polshorloge. ‘Morgen om deze tijd is het geregeld.’

			‘Begrepen,’ zegt Lance. Hij zou deze proleet rattengif moeten voeren. ‘U begrijpt misschien dat de zaak me na aan het hart ligt... Als ik mijn onderzoek zou kunnen voortzetten, in ieder geval dat met de Poolse vrouwen, dan kan ik niet uitsluiten dat ik binnen afzienbare tijd kandidaat zal zijn voor de Nobelprijs voor de Fysiologie of de Geneeskunde. Een dergelijke bekroning zou ook u tot eer strekken, ik zou in mijn dankwoord voor de Zweedse Academie uw naam zeker niet vergeten te noemen.’

			De kampcommandant lijkt even onder de indruk van deze opmerking, maar zucht dan nogmaals diep en schudt zijn hoofd.

			  

			HANNS IN DE SPREEKKAMER VAN WEITZE

			Toe maar. Hanns heeft het nooit fijn gevonden om gesprekken te voeren met types als Weitze. Types met aanzienlijke vaders, hoog­leraren, rechters, chirurgen, directeuren. Rijkeluiszoontjes die nooit in de loop van de vijand hebben gekeken, verder dan het oculair van een microscoop zijn ze doorgaans niet gekomen.

			Hanns lacht gemaakt. ‘Wat die zwijnen van de BBC vertellen, is helaas de waarheid, mijn vriend. Het zal niet de hooggeleerde Zweedse Academie zijn die zich bij u meldt, maar de tot de tanden toe bewapende Moskouse Internationale. Het spijt me voor uw aspiraties op het wereldtoneel der geneeskunde, maar het onderzoek dat hier de afgelopen jaren onder uw leiding heeft plaatsgevonden,’ Hanns gebaart breed om zich heen, ‘heeft morgen niet plaatsgevonden.’

			Weitze staart hem ongelovig aan.

			‘Vergeet die prijs, u zult moeten vechten voor uw leven. Wij allen.’

			‘Uiterlijk morgenmiddag laat ik ze afvoeren. Gunt u me wat tijd, opdat ik methodisch te werk kan gaan, Sturmbannführer,’ zegt Weitze somber. ‘Ik zal...’ hij diept een ouderwets zakhorloge op uit het zwarte uniform dat hij onder zijn witte jas draagt, opent de kast ervan en bestudeert de wijzerplaat door één oog er vlak boven te houden — echt een instrument voor een man die alle tijd heeft, die niet weet wat honger is, ‘...zo snel mogelijk alle noodzakelijke voorbereidingen treffen...’

			‘Voorbereidingen zijn overbodig. Alles en iedereen wordt vernietigd.’

			‘Ik dacht aan evacuatie...’

			‘Waarheen?’

			‘Naar het SS-sanatorium.’

			‘Ze zien u aankomen. U heeft een harde kop. Ze moeten dood. Ze gaan de gaskamer in. Ik zal Zehlendorf inlichten. Over welke aantallen hebben we het?’

			‘Het gaat alleen om de Poolse patiënten, dat zijn er op dit moment een stuk of twintig.’

			‘Dat wordt morgenochtend. Na zonsopkomst. Het laatste vrachtje.’

			‘Morgenochtend. Na zonsopkomst.’

			‘Fijn dat we elkaar begrijpen. Ik hoef u toch niet als een klein kind te controleren, hoop ik?’

			  

			LANCE IN ZIJN SPREEKKAMER

			Na zonsopkomst, dat is een nogal ruim begrip... Lance sluit de kast van zijn klokje en steekt het weg. Hier heeft hij al die jaren aan gewerkt, dit had zijn uitzicht moeten zijn op erkenning, eeuwige roem. Dit was zijn gift aan de mensheid: een methode om gangreen te genezen.

			Zijn stilzwijgen zet Schreiber er blijkbaar toe om terwijl hij opstaat te zeggen: ‘Ik zal niet aarzelen uw vertrekken te laten doorzoeken. Geen kladblaadje, geen injectiespuit, nog geen druppel bloed op een dekglaasje.’

			‘Objectglaasje, bedoelt u?’

			‘Welk glaasje dan ook. Niets.’ Na die woorden verlaat Schreiber de spreekkamer.

			Lance zucht. Zijn levenswerk moet hij door de plee spoelen.

			  

			MENACHEM OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Menachem had nooit verwacht buiten de muren van dit oord van angst ooit nog eens zo bang te zijn dat zijn hart in zijn keel bonst, maar hij komt bijna niet meer vooruit van ellende. Elk moment verwacht hij een kogel in zijn rug te krijgen, die zich door het weinige vlees dat nog rond zijn botten hangt zal boren om in zijn hart te eindigen — al die jaren heeft hij misschien gewenst dat alles een keer voorbij zal zijn, maar nu siddert hij van angst.

			Links van hem is een hoop drukte bij een steiger aan het meer: een blaffende hond, gegil van vrouwen, iemand blaast op een schril fluitje, twee octaven hoger dan het signaal van een stoomlocomotief dat even daarvoor in de verte heeft geklonken.

			Naar de poort.

			Hij moet doorlopen, dit zijn niet zijn zaken. Hoe eerder hij terug in zijn barak is, hoe beter. De tuba die hij meesleept, lijkt met elke stap zwaarder te worden. Het liefst zou hij op de grond zakken om ter plekke te sterven. De strijd opgeven, de heerlijke vergetelheid betreden.

			Daarom moet hij in beweging blijven.

			Zo goed en zo kwaad als het gaat vervolgt hij zijn weg.

			Terug naar het kamp. Naar zijn veilige barak.

			  

			SUZIE IN LOODS 3 VAN HET BEUTEGUT-LAGER

			Toen ze vanmorgen vroeg een halfuur later weer uit bed waren geranseld was de trein aan het perron verdwenen en gingen ze aan het werk met het uitzoeken en schoonmaken van de kleren die een dag eerder waren binnengekomen. De Lange liep zijn ronde en Suzie zag dat hij John vanachter naderde en hem zo’n daverende schop in zijn knieholte gaf dat die ter aarde stortte. Het scheen dat die twee elkaar nog kenden uit het verzet. John was een beer van een kerel, die in de staalwalserij van de Hoogovens had gewerkt en minstens twee WA-mannen uit Amsterdam eigenhandig zou hebben gewurgd. John zou de Lange met één klap de grond in kunnen slaan en dan was alleen diens kale schedel nog zichtbaar geweest. Maar dat deed hij niet, zelfs niet na die laffe aanval van de Lange. Hij kwam overeind en hervatte waardig zijn werk, zonder een woord te zeggen.

			  

			EVA BIJ DE GASKAMER

			Eva vergist zich niet: er wordt ergens een noodsignaal geblazen. Zonder zich te bedenken snelt ze in de richting van waar ze denkt dat het geluid vandaan komt: ergens buiten het kamp, misschien in de buurt van de Kommandantur. Er kan altijd een buitencommando zijn dat probeert de bewaking te overmeesteren. Dat komt neer op zelfmoord voor de betreffende heksen en het geeft een hoop gedoe bovendien.

			Of de Russen — het schiet door haar hoofd. Ze moet geen onzin denken.

			Een smerig joch loopt langs de muur van het kamp, ziet ze als ze de omgeving afspeurt, maar ze besteedt geen aandacht aan hem. Ze moet de bron vinden van dat waanzinnige gefluit.

			Terwijl ze richting de Kommandantur snelt, probeert ze de situatie in te schatten. Links van haar staan de vrachtwagens met vrouwen uit het Nieuwste Kamp te wachten op de propvolle trein met onnutte vrouwen die met de vijand zullen worden geruild tegen gezonde krijgsgevangenen. Het gefluit houdt aan. Eva ziet een jonge SS-man uit de richting van de rioolwaterzuivering komen lopen met de twee Jehova’s getuigen die daar de harde drollen uit de drek vissen. Die zullen niet weglopen als hun bewaker verdwijnt, want dan komen ze niet in de hemel.

			Ze roept naar de soldaat dat hij onmiddellijk mee moet komen en beveelt de vrouwen zich geen millimeter te verplaatsen. Zelf heeft ze geen wapen, behalve haar bullenpees en die kan wel eens van weinig nut blijken bij een opstand van een paar valse wijven.

			  

			KARL IN DE FEESTZAAL VAN DE KOMMANDANTUR

			Karl kijkt over de vleugel de feestzaal in. Dienbladen met glazen, armen vol worsten, manden met brood, ketels met soep, stapels borden, handenvol bestek. Het is mooi om te zien hoe iedereen zich vandaag uitslooft. Ook hij zal zijn best doen vanavond en hij beseft dat hij kort voor zijn eerste publieke concert in vele jaren een andere man is geworden. Vijftien jaar in dienst van de partij en de SS hebben hem een beter mens gemaakt. Vanavond speelt hij niet voor zichzelf, het gaat hem niet om roem, geld of aanzien. Hij speelt voor de Führer. Of nee, hij speelt ter ere van de Führer, voor het Duitse volk.

			  

			HERBERT IN DE DIENSTWAGEN

			Als hij een glimp van mevrouw opvangt — ze staart mistroostig uit het raam — kan hij vergeten hoe bits ze is. Zijn chef heeft ontegenzeglijk een mooie vrouw gekozen, maar waarom zo’n helleveeg?

			In weerwil van haar afstotelijke karakter stelt Herbert zich mevrouw voor met een pijl-en-boog in haar handen, in een wit badpak, met een paard tussen haar blote benen, dat door het water galoppeert.

			Ja, dat is die film.

			  

			EVA OP DE WEG LANGS DE KOMMANDANTUR

			Eva begrijpt wat er aan de hand moet zijn; op de steiger waar de keien voor de bestrating van de Appellplatz worden overgeladen, is een van de gevangenen aangevallen door een hond. Ze mindert vaart. Waarom wordt er verdomme nog aan toe alarm geslagen vanwege een hondenbeet?

			Ze wil al omdraaien, maar de Kommandoführerin die als een bezetene op haar fluit heeft staan blazen, stopt daar nu mee en begint als een dolle met haar armen te zwaaien alsof ze op een onbewoond eiland staat en ze een schip ziet naderen. ‘Deutz!’

			Wat is er dan aan de hand?

			Er is geen gevangene aangevallen, beseft Eva, maar een van die nieuwe Hundeführerinnen. Aha. En het lijkt godverdomme haar eigen Greif wel die daar bezig is!

			Ze rent zo hard ze kan naar de steiger, gevolgd door de soldaat met het geweer.

			  

			EMANUEL VOOR DE HOOFDPOORT

			Er nadert een scharminkel van een kerel die een grote hoorn bij zich heeft. Emanuel ziet de gele ster, maar de man lijkt helemaal niet Joods. Voor zover hij weet heeft hij nog nooit een levende Jood gezien — in het stadje wonen alleen echte Duitsers — wel op karikaturen in de krant. Dat zijn toch andere types dan deze sloeber, dat zijn volgevreten kapitalisten, sluwe duivels, bloeddorstige vrouwenverleiders en wanstaltige kinderverkrachters, die met hun smerige tengels aan de touwtjes trekken, niet te vergelijken met deze verlegen muzikant met zijn angstige maar zachtmoedige oogopslag.

			‘Aha,’ zegt een van Emanuels kameraden met een machinegeweer. ‘Een Jood, ik wist niet dat ze die hier nog op voorraad hadden! Wees welkom. Wat kom je doen? Kogels halen?’

			  

			REINHART AAN DE OEVER VAN HET MEER

			Reinhart heeft een verse pier aan zijn haak gedaan en staat tegen beter weten in weer te vissen.
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